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 (א)
In connection with the recent discussion regarding the true and 
complete Redemption, for which we await every day and 
anticipate that it may come any day—as is the legal ruling in 
halachah, that one who vows not to drink wine on the day the 
Mashiach arrives is forbidden to drink wine forever—immediately 
and literally— 

ר בָּר עִם בְּקֶשֶׁ ית הַגְּאֻלָּה אוֹדוֹת לָאַחֲרוֹנהָ הַמְדָּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה, ים וְהַשְׁ מְחַכִּ כָל לָהּ שָׁ ים יוֹם בְּ בוֹא וּמְקַדִּ תָּ כָל שֶׁ בְּ  

הַפְסַק יוֹם ין כְּ הֲלָכָה דִּ הַנּוֹדֵר בַּ לֹּא שֶׁ ה שֶׁ תֶּ יּוֹם ייַןִ ישְׁ בַּ  
יָּבוֹא יחַ, שֶׁ שִׁ תּוֹת לוֹ אָסוּר הַמָּ כֶף – לְעוֹלָם ייַןִ לִשְׁ וּמִיָּד תֵּ  
שׁ  ,מַמָּ

and regarding the actions that every single individual among 
Israel must do in order to bring the Redemption—it is appropriate 
to pause and explain the content of the concept of Redemption, 
and through this, it will be easier to understand what the required 
avodah must be in order to bring the Redemption, and how one 
must prepare for the state of the Redemption. 

עֻלּוֹת וְאוֹדוֹת כָּל־אֶחָד הַפְּ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ צָרִיךְ מִיִּשְׂ  
דֵי לַעֲשׂוֹת לְהִתְעַכֵּב מַתְאִים – הַגְּאֻלָּה אֶת לְהָבִיא כְּ  
תֹּכֶן אֶת וּלְבָאֵר רִיךְ מַה לְהָבִין יקֵַל וּבָזהֶ הַגְּאֻלָּה, עִניְןַ  צָּ  
תֹּכֶן לִהְיוֹת ת הָעֲבוֹדָה  כְדֵי הַנִּדְרֶשֶׁ הַגְּאֻלָּה, אֶת לְהָבִיא בִּ  
ב לְהִתְכּוֹנןֵ ישֵׁ וְכֵיצַד הַגְּאֻלָּה לְמַצֵּ . 

The content of every concept is expressed in its name. This is 
also true regarding the Redemption—one can gain insight into its 
content by reflecting on the meaning of its name: “Geulah.” 

כְנוֹ ל תָּ בָר כָּל שֶׁ א דָּ מוֹ. מִתְבַּטֵּ ן בִּשְׁ נוֹגֵעַ גַּם הוּא כֵּ בְּ  
ג לְקַבֵּל יכְוֹלִים – לַגְּאֻלָּה תָכְנהָּ מֻשָּׂ הִתְבּוֹננְוּת עַל־ידְֵי בְּ  

פֵרוּשׁ מָהּ בְּ “גְּאֻלָּה – שְׁ ”. 

The concept of Redemption is expressed in the Torah through 
various terms, beginning with the four expressions of redemption 
in the verse: 

בְטוּייִם בַּתּוֹרָה מְצוּיָּן הַגְּאֻלָּה עִניְןַ הָחֵל שׁוֹניִם. בִּ  
ל הַלְּשׁוֹנוֹת מֵאַרְבַּע כָּתוּב גְּאֻלָּה שֶׁ בַּ : 

“And I will take you out,” “And I will save you,” “And I will 
redeem you,” and “And I will take you,” and the fifth 
term—“And I will bring you.” 

“ י”, וְהוֹצֵאתִי”, לְתִּ י”, “וְהִצַּ י”, “וְגָאַלְתִּ “וְלָקַחְתִּ  
י וְהַלָּשׁוֹן “וְהֵבֵאתִי – הַחֲמִישִׁ ”. 

And although the general theme of all these terms is an exodus 
from exile, there is a superiority in the term “Geulah”; and one 
can say that because of this quality, the term “Geulah” (and 
specifically the true and complete Redemption) is referred to 
simply as “Geulah” by all of Israel— 

י כְנםָ וְאַף־עַל־פִּ תָּ לָלִי שֶׁ ל הַכְּ הוּא אֵלּוּ לְשׁוֹנוֹת כָּל שֶׁ  
לוֹמַר וְישֵׁ “גְּאֻלָּה”; בַּלָּשׁוֹן עִלּוּי ישֵׁנוֹ מִגָּלוּת, יצְִיאָה  

גְלַל בִּ הַגְּאֻלָּה –( וּבִפְרָט גְּאֻלָּה, )כָּל נקְִרֵאת זוֹ מַעֲלָה שֶׁ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ פִי וְהַשְׁ רָאֵל( כָּל )בְּ ם ישְׂ “גְּאֻלָּה” בְּשֵׁ  

 ()סְתָם

precisely this final Redemption is the true and complete 
Redemption (with the definite article), since this word (Geulah) 
conveys the content of the true and complete Redemption. 

[ ית הַגְּאֻלָּה הִיא הָאַחֲרוֹנהָ הַגְּאֻלָּה דַוְקָא לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  
הֵ”א יוָן הַיְּדִיעָה([, )בְּ לָּה כֵּ מִּ את )“גְּאֻלָּה”( זוֹ שֶׁ מְבַטֵּ  

תֹּכֶן אֶת ל הַ ית הַגְּאֻלָּה שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ . 

 (ב)
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In the word “Geulah” one sees a wondrous thing: the word 
“Geulah” consists of the same letters as the word “Galus” 
(exile)—except with the addition of an Alef! 

לָּה מִּ בַר רוֹאִים “גְּאֻלָּה” בַּ יבַת דְּ לֶא:תֵּ הִיא “גְּאֻלָּה” פֶּ  
תֵיבַת אוֹתִיּוֹת אוֹתָן בְּתוֹסֶפֶת אֶלָּא )גָּלוּת( “גָּלָה” דְּ  

 !אַלֶ”ף
And as it is brought in the Midrash, regarding the word “Galah” 
(“and she shall be uncovered on her head” [Yeshayahu 47:2]), 
there are two interpretations: two Amoraim—one says it refers to 
“Golah” (exile), and one says “Geulah” (redemption). 

דְרָשׁ וְכִדְאִיתָא מִּ לָּה בַּ מִּ בַּ הּ” עַל )“וְגַלָּהּ “גַּלָּהּ” שֶׁ ראֹשָׁ  
נםָ ב׳[( מ״ז, ]ישעיהו ניֵ ישְׁ ים: שְׁ רֵין פֵירוּשִׁ אָמוֹרָאִין, תְּ  

“גְּאֻלָּה אָמַר וְחַד גָּלוּת( )לְשׁוֹן “גּוֹלָה” אָמַר חַד ”. 

And the explanation is known: that the addition of the Alef, 
through which “Galus” becomes “Geulah,” refers to the Alef of 
“Alufo Shel Olam” (the Master of the World)—for through the 
avodah of the Jewish people in exile to bring in (to draw down and 
reveal) the Alef of the “Master of the World” into the Galus, the 
Galus becomes Geulah. 

זהֶ: הַבֵּיאור וְידָוּעַ תּוֹסֶפֶת בָּ עַל־ידָָה הָאַלֶ”ף שֶׁ ית שֶׁ נעֲַשֵׂ  
חִינתַ חִינתַ “גָּלָה” מִבְּ הָאַלֶ”ף עַל “גְּאֻלָּה”—קָאֵי בְּ  

“אַלּוּפוֹ ל דְּ עַל־ידְֵי עוֹלָם”, שֶׁ רָאֵל הָעֲבוֹדָה שֶׁ בְניֵ־ישְׂ דִּ  
גָּלוּת יךְ לְהַכְניִס בַּ ל הָאַלֶ”ף אֶת וּלְגַלּוֹת( )לְהַמְשִׁ שֶׁ  

ל “אַלּוּפוֹ ית עוֹלָם” שֶׁ גָּלוּת—נעֲַשֵׂ “גְּאֻלָּה – “גָּלָה” בַּ ”. 

And seemingly this is not understood: “Geulah” is the exact 
opposite of “Galus.” If so, how is it possible that the word 
“Geulah” includes within it the word “Galus”? And more than 
that: “Geulah” is constructed precisely from “Galus”—so much so 
that the majority of the letters of “Geulah” are actually from 
“Galus,” and the only addition is a single Alef; and even the first 
letter of “Geulah” remains the same Gimmel from “Galus”?! 

הַגָּמוּר הַהֶפֶךְ הִיא “גְּאֻלָּה” מוּבָן: אֵינוֹ וְלִכְאוֹרָה  
ן, מִ“גָּלוּת”. יבַת הֵיאָךְ וְאִם־כֵּ בְּתוֹכָהּ כּוֹלֶלֶת “גְּאֻלָּה” תֵּ  

יבַת אֶת בֶת “גְּאֻלָּה” מִזֶּה: וְיוֹתֵר )גָּלוּת(? “גָּלָה” תֵּ מֻרְכֶּ  
ית( וְקָא )וְנעֲַשֵׂ יבַת דַּ רבֹ עַד “גָּלָה”, מִתֵּ הָאוֹתִיּוֹת שֶׁ  
“גְּאֻלָּה” עֶצֶם הֵנָּם דִּ אוֹת רַק הִיא וְהַתּוֹסֶפֶת “גָּלָה”, בְּ  

יבָה ראֹשׁ וְגַם יחְִידָה; אַלֶ”ף אָר )“גְּאֻלָּה”( הַתֵּ נשְׁ  
“גָּלָה הַ“גִּימֶ”ל” דְּ ”?! 

 (ג)
And one can say the explanation of this is: Geulah does not mean 
that through the departure from exile, one abandons the life, the 
actions, and the world that existed (previously) in exile. On the 
contrary: Geulah means that the very reality that was formerly in a 
state of subjugation in exile now becomes liberating (not nullified, 
God forbid, but rather transformed). 

זהֶ: הַבֵּיאור לוֹמַר וְישֵׁ הּ, גְּאֻלָּה בָּ ירוּשָׁ עַל־ידְֵי אֵיןפֵּ שֶׁ  
עֻלּוֹת הַחַיִּים, אֶת מַזנְיִחִים הַגָּלוּת מִן הַיצְִיאָה וְהָעוֹלָם הַפְּ  

הָיהָ גָּלוּת. )קדֶֹם( שֶׁ הּ גְּאֻלָּה אַדְרַבָּה: בַּ ירוּשָׁ פֵּ  
צִיאוּת הַמְּ הָיתְָה שֶׁ דֶת קדֶֹם שֶׁ עְבֶּ גָּלוּת מְשֻׁ ית בַּ )לֹא נעֲַשֵׂ  

טֵלָה לוֹם, חַס בְּ חְרֶרֶת אֶלָּא( וְשָׁ מְשַׁ . 

And the novelty and the completeness of the true and complete 
Redemption is that everything is liberated. Nothing remains lost, 
God forbid, in exile. Nothing is left behind in exile. Even “the 
dispersed” and “the lost” (who are so called in the Torah of Truth) 
will be redeemed. 

לֵמוּת וְהַחִדּוּשׁ ל וְהַשְׁ ית הַגְּאֻלָּה שֶׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ הִיא, וְהַשְׁ  
כֹּל הַ חְרֵר. שֶׁ תַּ אָרִים עִניְנָיִם שׁוּם אֵין מִשְׁ נִּשְׁ “אֲבוּדִים” שֶׁ  

לוֹם חַס גָּלוּת, וְשָׁ גָּלוּת יוֹתִירוּ לֹא בַּ אֲפִלּוּ עִניְןָ. שׁוּם בַּ  
חִים” נִּקְרָאִים וְ“הָאבְֹדִים” “הַנִּדָּ – אֱמֶת( בְּתוֹרַת כָּךְ )שֶׁ  

 .יגָּאֲלוּ
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The Redemption will be a true and complete Redemption in the 
quantity and in the quality of all things—from the greatest 
generalities to the most particular detail: every single individual 
among Israel and the entire nation of Israel—“our youth and our 
elders, our sons and our daughters”—and also their portion in the 
world—“their silver and gold with them,” with all their activities 
and achievements in exile. 

הְיהֶ הַגְּאֻלָּה ית גְּאֻלָּה תִּ לֵמָה אֲמִתִּ כַּמּוּת וּשְׁ ל וּבָאֵיכוּת בַּ שֶׁ  
בָרִים, כָּל לָל הַדְּ הֶם הַגָּדוֹל מֵהַכְּ בָּ רָט עַד שֶׁ רָט הַפְּ פְּ בַּ שֶׁ  

הֶם: בָּ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ רָאֵל וּכְלַל מִיִּשְׂ – ישְׂ  
נעְָרֵינוּ בָניֵנוּ גּוֹ' וּבִזקְֵניֵנוּ “בִּ חֶלְקָם וְגַם וּבִבְנוֹתֵינוּ”, בְּ  

סְפָּם – בָּעוֹלָם ם”, וּזהְָבָם “כַּ עֻלּוֹתֵיהֶם כָּל עִם אִתָּ פְּ  
גֵּיהֶם גָּלוּת וְהַשַּׂ בַּ . 

The Redemption will liberate every person and all of humanity 
(even the nations of the world) and all aspects of the world, and 
each individual in particular with all of his affairs. 

חְרֵר הַגְּאֻלָּה שַׁ ניֵ כָּל וְאֶת אָדָם כָּל תְּ אַמּוֹת )גַּם הָאָדָם בְּ  
פְרָט וְאֶחָד אֶחָד וְכָל הָעוֹלָם, עִניְנָיֵ כָּל וְאֶת הָעוֹלָם( עִם בִּ  

עִניְנָיָו כָּל . 
All the (positive) matters in exile will remain as well—but the 
state of exile will be nullified: the concealment and covering over 
their true and inner reality will be nullified, as well as the 
subjugation to the ways of nature and materiality of the world that 
derived from it. 

גָּלוּת )הַחִיּוּבִיִּים( הָעִניְנָיִם כָּל אָרִים בַּ אֶלָּא הָלְאָה, גַּם נשְׁ  
ל טֵּ יִּתְבַּ ל הַגָּלוּתִי: מַצְבָּם שֶׁ טֵּ ר הַהֶעְלֵם יתְִבַּ תֵּ ה וְהַסְּ הַמְכַסֶּ  

ית מְצִיאוּתָם עַל ניִמִית, הָאֲמִתִּ עְבּוּד וְהַפְּ לְדַרְכֵי וְהַשִּׁ  
מִיּוּת הַטֶבַע ל הָעוֹלָם וְגַשְׁ לְשֵׁ תַּ שְׁ נּוּ הַמִּ מִמֶּ . 

And as per the ruling of the Rambam: One should not think that in 
the days of Mashiach something from the natural order of the 
world will be nullified or that there will be a change in the act of 
creation. Rather, the world will operate as usual. The Sages said: 
“There is no difference between this world and the days of 
Mashiach except for subjugation to kingdoms.” 

ין וּכִפְסַק בִּימוֹת הַלֵּב עַל יעֲַלֶה אַל הָרַמְבַּ"ם: דִּ יחַ שֶׁ שִׁ הַמָּ  
טֵל בָר יבָּ נהְָגוֹ דָּ ל מִמִּ ם יהְִיהֶ אוֹ עוֹלָם שֶׁ ה חִדּוּשׁ שָׁ מַעֲשֵׂ בְּ  

ית, מִנהְָגוֹ עוֹלָם אֶלָּא בְרֵאשִׁ “אֵין חֲכָמִים אָמְרוּ נוֹהֵג. כְּ  
ין יחַ לִימוֹת הַזֶּה הָעוֹלָם בֵּ שִׁ עְבּוּד אֶלָּא הַמָּ יּוֹת שִׁ מַלְכִּ  

לְבַד” א יב, מלכים הלכות )רמב"ם, בִּ ). 

The innovation then will be—that all will return to the true faith, 
and Mashiach will perfect the entire world to serve God together, 
as it is written: “For then I will transform the nations to a clear 
language, to call all of them in the name of God and to serve Him 
with one shoulder.” 

יָּחְזרְוּ – יהְִיהֶ אָז הַחִדּוּשׁ לָּם שֶׁ ן הָאֱמֶת, לְדַת כֻּ וִיתַקֵּ  
יחַ( יחַַד, ה' אֶת לַעֲבדֹ כֻּלוֹ הָעוֹלָם אֶת )מָשִׁ נֶּאֱמַר: בְּ שֶׁ  

י פֹּךְ אָז “כִּ ים אֶל אֶהְ פָה עַמִּ לָּם לִקְראֹ בְרוּרָה שָׂ ם כֻּ בְּשֵׁ  
כֶם וּלְעָבְדוֹ ה' ט ג, )צפניה אֶחָד” שְׁ ). 
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Based on this, we understand why the word “Geulah” includes the 
word “Galus”—but with the addition of the Alef: The Redemption 
does not nullify the (service in) exile. On the contrary: the idea of 
Geulah is to elevate the life in Galus (by liberating all the matters 
from exile), and from them themselves to make Geulah—by 
revealing in all aspects of “Galus” the Alef of the Master of the 
World—removing the concealment in matters of exile which 
obscure their true being and purpose. 

י־זהֶ יבַת מַדּוּעַ מוּבָן עַל־פִּ יבַת אֶת כּוֹלֶלֶת “גְּאֻלָּה” תֵּ תֵּ  
לֶת אֵינהָּ הַגְּאֻלָּה אַלֶ”ף: בְּתוֹסֶפֶת – אֲבָל “גָּלָה”, מְבַטֶּ  

גָּלוּת(, הָ)עֲבוֹדָה אֶת לְהַעֲלוֹת עִניְנָהָּ הַגְּאֻלָּה אַדְרַבָּה: בַּ  
חְרוּר )עַל־ידְֵי בַּ“גָּלָה” הַחַיִּים אֶת הָעִניְנָיִם כָּל שִׁ  

א וּמֵהֶם מֵהַגָּלוּת( זהֶ עַל־ידְֵי – “גְּאֻלָּה” לַעֲשׂוֹת גּוּפָּ  
ים גַלִּ מְּ כָל שֶׁ “גָּלָה” הָעִניְנָיִם בְּ “אַלּוּפוֹ הָאַלֶ”ף אֶת דְּ ל דְּ שֶׁ  

ר הַהֶעְלֵם אֶת מְסִירִים – עוֹלָם” עִניְנְיֵ וְהֶסְתֵּ הַגָּלוּת בְּ  
ים ית, וְתַכְלִיתָהּ מְצִיאוּתָהּ עַל הַמְכַסִּ ים הָאֲמִתִּ אֶת מְגַלִּ  
ל “הָאַלּוּפוֹ זהֶ עוֹלָם” שֶׁ בָּ כְלִית – שֶׁ כָל הַתַּ הַגָּלוּת עִניְנְיֵ דְּ  

בִילָם בִּשְׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עַל־ידְֵי נבְִרְאוּ שֶׁ כָּךְ הַקָּ  
“גָּלָה” מִּ ית שֶׁ “גְּאֻלָּה נעֲַשֵׂ ”. 

Geulah is the revelation of the Alef (of the Master of the World) 
within Galus—the revelation of the truth and the inner essence of 
all matters of exile, and all the actions done during the time of 
exile; the revelation of Divinity in all aspects of the world—how 
everything reveals the glory of the Holy One, blessed be He (for 
everything He created in His world, He created only for His 
glory)—of the Master of the World. 

“ “אַלּוּפוֹ הָאַלֶ”ף גִּילּוּי הִיא גְּאֻלָּה” ל )דְּ עוֹלָם”( שֶׁ  
ניִמִיּוּת הָאֱמֶת גִּילּוּי – בַּ“גָּלָה” כָל וְהַפְּ הַגָּלוּת, עִניְנְיֵ דְּ  

עֻלּוֹת וְכָל זמְַן הַפְּ כָל הָאֱלֹקוּת גִּילּוּי הַגָּלוּת; בִּ עִניְנְיֵ בְּ  
יצַד – הָעוֹלָם ל “כְּבוֹדוֹ” אֶת מְגַלֶּה זהֶ כָּל כֵּ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כָּל הַקָּ רָא מַה )“שֶׁ בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶּׁ הַקָּ  
רָאוֹ לֹא – בְּעוֹלָמוֹ – י"א( ו, אבות – לִכְבוֹדוֹ” אֶלָּא בְּ  

ל ל “אַלּוּפוֹ שֶׁ עוֹלָם שֶׁ ”. 
 (ד)

The above explains how “Geulah” includes within it “Galus,” 
since the intent is that the Geulah will elevate even the Galus. But 
an explanation is required: why is this elevation of Galus such an 
essential aspect of the Geulah, to the point that this is the content 
of its name “Geulah” (Galus with the addition of an Alef), with the 
name indicating the essence of the matter? 

רָה הוּא לְעֵיל הָאָמוּר בְּתוֹכָהּ כּוֹלֶלֶת “גְּאֻלָּה” אֵיךְ הַסְבָּ  
יוָן “גָּלָה”, וָּנהָ כֵּ הַכַּ הַגְּאֻלָּה הִיא שֶׁ יהַּ שֶׁ גְבִּ אֶת )גַּם( תַּ  
“גָּלָה”( )הָעֲלִיָּה זהֶוּ מַדּוּעַ בֵּיאוּר: צָרִיךְ אֲבָל הַגָּלוּת. דְּ  

זהֶ עִניְןָ רִי כָּ גְּאֻלָּה, עִקָּ זֶּהוּ עַד בַּ תֹּכֶן שֶׁ מָהּ  “גְּאֻלָּה” שְׁ  
ם אַלֶ”ף(, בְּתוֹסֶפֶת )“גָּלָה” הַשֵּׁ מַהוּת עַל מוֹרֶה שֶׁ  
בָר  ?הַדָּ

And even more: the virtue of Geulah is not only in the elevation of 
matters of Galus and worldly matters, but that in the Geulah (in 
the second era—after the first era described in the Rambam 
mentioned earlier), new matters will emerge—utterly 
new—departing from the natural order of the world, up to the 
most fundamental innovation of all: the resurrection of the dead, 
which is a change in the act of creation. 

עֲלָה מִזֶּה: וְיוֹתֵר “גְּאֻלָּה” הַמַּ עֲלִיַּת רַק אֵינהָּ דְּ עִניְנְיֵ בַּ  
בַּ“גְּאֻלָּה” אֶלָּא הָעוֹלָם, וְעִניְנְיֵ הַ“גָּלוּת” קוּפָה שֶׁ )בַּתְּ  

ניָּה קוּפָה לְאַחֲרֵי – הַשְּׁ עוֹדָהּ הָרִאשׁוֹנהָ הַתְּ מְדֻבָּר שֶׁ  
רַמְבַּ”ם שׁוּ לְעֵיל( הַנִּזכָּר בָּ ים עִניְנָיִם יתְִחַדְּ – חֲדָשִׁ  

ים יוֹתֵר חֲדָשִׁ נּוּי – בְּ ל מִנהְָגוֹ בְּשִׁ הָעִניְןָ )עַד עוֹלָם שֶׁ  
רִי חִיַּת וְהַיְּסוֹדִי הָעִקָּ “תְּ תִים”, דְּ הוּא הַמֵּ ה חִדּוּשׁ שֶׁ מַעֲשֵׂ בְּ  

ית  .(בְרֵאשִׁ
If so, how can it be that the state of the future to come in its 
entirety (including even that which is above the world and 
Galus—in the second era) is called by the general name 
“Geulah”—“Galus” with the addition of an Alef?! 

ן כֵן אִם־כֵּ ב הֲיתָּ צָּ הַמַּ לֶעָתִיד שֶׁ מַה )גַּם כֻּלּוֹ לָבוֹא דְּ  
מַעְלָה לְּ קוּפָה – וְגָלוּת מֵעוֹלָם שֶׁ ניָּה( בַּתְּ ם נקְִרָא שְׁ בְּשֵׁ  
לָלִי: אַלֶ”ף בְּתוֹסֶפֶת “גָּלָה” – “גְּאֻלָּה” כְּ ?! 
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And from this we understand that the entirety of the Geulah—even 
its most elevated aspects—is connected with the avodah of 
inserting the Alef of the “Alufo Shel Olam” into the Galus. To the 
extent that this causes the Geulah (as the word “Geulah” is 
composed of the letters of “Galus” plus an Alef), and all matters of 
Geulah draw up and elevate the Galus, as will be explained. 

לָלוּת מוּבָן, וּמִזֶּה כְּ הַנַּעֲלִים הָעִניְנָיִם גַּם – הַ“גְּאֻלָּה” שֶׁ  
בָּהּ הַכְנסַָת הָעֲבוֹדָה עִם קְשׁוּרָה – שֶׁ “אַלּוּפוֹ הָאַלֶ”ף דְּ דְּ  
ל זֶּה עַד בַּ“גָּלָה”. עוֹלָם” שֶׁ )כְּמוֹ הַ“גְּאֻלָּה” אֶת פּוֹעֵל שֶׁ  

יבַת תֵּ בֶת “גְּאֻלָּה” שֶׁ בְּתוֹסֶפֶת “גָּלָה” מֵאוֹתִיּוֹת מֻרְכֶּ  
כִים “גְּאֻלָּה” עִניְנְיֵ וְכָל אַלֶ”ף(, אֶת וּמְרִימִים נמְִשָׁ  

ן הַ“גָּלָה”, דִלְקַמָּ כְּ . 
 (ה)

The explanation of this can be understood through the first 
Mishnah in the current chapter, Chapter Three of Pirkei Avos: 
“Reflect upon three things and you will not come to sin.” And 
afterward, the Mishnah continues to enumerate the “three things”: 
“Know from where you came, and to where you are going, and 
before Whom you are destined to give a judgment and 
accounting,” etc. 

זהֶ הַבֵּיאוּר י יוּבַן בָּ נהָהָרִאשׁוֹנהָ עַל־פִּ שְׁ רֶק הַמִּ פֶּ בַּ  
רֶק הַנּוֹכְחִי, י פֶּ לִישִׁ פִרְקֵי שְׁ כֵּל אָבוֹת: דְּ ה “הִסְתַּ לֹשָׁ בִּשְׁ  
ה וְאֵין דְבָרִים יכָה וְאַחַר־כָּךְ עֲבֵרָה”, לִידֵי בָא אַתָּ מַמְשִׁ  
נהָ שְׁ ה אֶת לִמְנוֹת הַמִּ לֹשָׁ ע – דְבָרִים” הַ“שְׁ בָּאתָ, מֵאַיןִ “דַּ  

ה וּלְאָן ה מִי וְלִפְניֵ הוֹלֵךְ, אַתָּ ן עָתִיד אַתָּ ין לִתֵּ בּוֹן” דִּ וְחֶשְׁ  
 .'כו

The question arises—why does it matter to state the number: 
“three things”? Even if the number is relevant, why must the 
Mishnah state it explicitly? After all, anyone can count for 
themselves that the Mishnah lists three things. 

אֶלֶת אֵלָה נשְׁ ה “מִניְנָאָ – הַשְּׁ ד' דף )סנהדרין לִי” לָמָּ  
ר לְכָאן נוֹגֵעַ מַה ע"א(: סְפָּ יֵּשׁנםָ הַמִּ ה שֶׁ לֹשָׁ דְבָרִים”? “שְׁ  
ר אִם וַאֲפִלּוּ סְפָּ נהָ צְרִיכָה מַדּוּעַ נוֹגֵעַ, הַמִּ שְׁ לִפְרֵשׁ הַמִּ  

עַצְמוֹ לִסְפּוֹר יכָוֹל וְאֶחָד אֶחָד כָּל הֲרֵי – זאֹת ךְ בְּ הֶמְשֵׁ בְּ  
נהָ שְׁ הִיא הַמִּ ה מוֹנהָ שֶׁ לֹשָׁ דְבָרִים שְׁ ? 

And one can say one of the explanations for this: The phrase in the 
Mishnah, “Look at three things” (the language of the Mishnah is 
concise and includes many concepts), does not refer only to the 
three items listed afterward in the Mishnah, but also refers to the 
very idea of “three things” in general. 

יאוּרִים אַחַד לוֹמַר וְישֵׁ זהֶ: הַבֵּ ירוּשׁ בָּ בְרֵי פֵּ נהָ דִּ שְׁ הַמִּ  
כֵּל ה “הִסְתַּ לֹשָׁ נהָ ]לְשׁוֹן דְבָרִים” בִּשְׁ שְׁ לָשׁוֹן הִיא הַמִּ  

ים עִניְנָיִם וְכוֹלֶלֶת קְצָרָה אֵינוֹ – מהרש"א([ )ראה רַבִּ  
ת רַק לוֹשֶׁ בָרִים שְׁ ךְ הַנִּמְניִם הַדְּ הֶמְשֵׁ נהָ, בְּ שְׁ גַּם אֶלָּא הַמִּ  

ה הָעִניְןָ לוֹשָׁ “שְׁ כְלָל דְבָרִים” דִּ בִּ . 

The Mishnah is instructing: “Look at three things”—a person must 
look with contemplation into “three things,” and through this, 
“you will not come to sin.” 

נהָ שְׁ כֵּל הוֹרָאָה: אוֹמֶרֶת הַמִּ ה “הִסְתַּ לוֹשָׁ – דְבָרִים” בִּשְׁ  
כֵּל צָרִיךְ אָדָם כְּלוּת לְהִסְתַּ עִיּוּן( )הִסְתַּ ה בְּ לוֹשָׁ בִּ“שְׁ  

ה “אֵין וְעַל־ידְֵי־זהֶ דְבָרִים”, עֲבֵרָה לִידֵי בָא אַתָּ ”. 

A person might think that he only needs two aspects: himself and 
the Holy One, blessed be He—as it were, the One he is serving. “I 
was created to serve my Creator.” 

שֹׁב יכָוֹל אָדָם רִיכִין לַחְ צְּ ניֵ רַק אֶצְלוֹ לִהְיוֹת שֶׁ עִניְנָיִם: שְׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַצְמוֹ הוּא בַיָּכוֹל – וְהַקָּ אוֹתוֹ כְּ הוּא “שֶׁ  

שׁ נבְִרֵאתִי “אֲניִ עוֹבֵד”, מֵּ קידושין )משנה קוֹניִ” אֶת לְשַׁ  
מ"ב פ"א ). 
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The Mishnah says, “Look at three things”: a person must 
contemplate (look) and recognize that there are “three things”: in 
addition to his own existence (“I”) and the existence of the Holy 
One, blessed be He (“my Creator”), as it were—there is a third 
entity: the existence of the world which was created by the Holy 
One, blessed be He, and through which the Jew serves his Creator. 

נהָ אוֹמֶרֶת שְׁ כֵּל הַמִּ ה “הִסְתַּ לֹשָׁ צָרִיךְ אָדָם דְבָרִים”: בִּשְׁ  
כֵּל( לְהִתְבּוֹנןֵ נםָ( וְלִרְאוֹת )לְהִסְתַּ יֵּשְׁ ה )שֶׁ לֹשָׁ “שְׁ  
וּמְצִיאוּת )“אֲניִ”( מְצִיאוּתוֹ עַל נוֹסֶף דְבָרִים”:  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בַיָּכוֹל )“קוֹניִ”( הַקָּ בָר ישֵׁנוֹ – כְּ דָּ  
י: לִישִׁ נִּבְרָא הָעוֹלָם מְצִיאוּת שְׁ עַל־ידְֵי שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עַל־ידָוֹ הַקָּ שׁ וְשֶׁ מֵּ קוֹנוֹ אֶת יהְוּדִי מְשַׁ . 

The purpose of the world’s creation and the descent of the soul 
below into a physical body in this lowly world—which has 
nothing lower than it—is to fulfill the Divine intent that “the Holy 
One, blessed be He, desired a dwelling place in the lowest 
realms,” such that the Jew, through his avodah, refines and purifies 
his body, his vital soul, and the physicality and coarseness of the 
world, and transforms it all into a dwelling for the Holy One, 
blessed be He. 

כְלִית רִיאַת תַּ מָה וִירִידַת הָעוֹלָם בְּ ה הַנְּשָׁ גוּף לְמַטָּ מִי בְּ גַּשְׁ  
חְתּוֹן הַזֶּה בָּעוֹלָם אֵין הַתַּ חְתּוֹן שֶׁ ה תַּ נּוּ לְמַטָּ – הִיא מִמֶּ  
וָּנהָ אֶת לְמַלּוֹת נִּתְאַוָּה הַכַּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ לוֹ לִהְיוֹת הַקָּ  
רַךְ ירָה יתְִבָּ חְתּוֹניִם, דִּ יְּהוּדִי בַּתַּ יבְָרֵר עֲבוֹדָתוֹ עַל־ידְֵי שֶׁ  
מִיּוּת הַחִיּוּניִת וְנפְַשׁוֹ גּוּפוֹ אֶת וִיזכֵּךְ וְחָמְרִיּוּת וְגַשְׁ  

ה הָעוֹלָם, ירָה זהֶ מִכָּל וְיעֲַשֶׂ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא דִּ לְהַקָּ . 

This is achieved through his avodah in a body below—by 
fulfilling Torah and mitzvos, most of which are enclothed in 
physical things, and through performing a mitzvah with a physical 
object, he refines and purifies that physical item and makes it into 
a vessel for G-dliness. 

ה בַּגּוּף עֲבוֹדָתוֹ עַל־ידְֵי פּוֹעֵל הוּא זהֶ וְאֶת קִיּוּם – לְמַטָּ בְּ  
רבֹ וּמִצְוֹת, הַתּוֹרָה צְוֹת שֶׁ דְבָרִים נתְִלַבְּשׁוּ הַמִּ מִיִּים, בִּ גַּשְׁ  

בָר עִם מִצְוָה קִיּוּם וְעַל־ידְֵי מִי דָּ כִים מְבָרְרִים – גַּשְׁ וּמְזכְּ  
בָר אֶת מִי, הַדָּ ים הַגַּשְׁ נּוּ וְעוֹשִׂ לִי מִמֶּ לֶאֱלֹקוּת כְּ . 

For example, through the mitzvah of tzedakah, which is 
“equivalent to all the mitzvos” and is the primary mitzvah of 
action, and is superior to all others—a Jew takes from the toil of 
his hands, from his physical money which he earned, and gives the 
life of his soul to Hashem. Similarly with all the mitzvos. 

גוֹן קוּלָה צְדָקָה, מִצְוַת עַל־ידְֵי כְּ “שְׁ נגֶֶד שֶׁ צְוֹת” כָּל כְּ הַמִּ  
ר ע"א(, ט', בתרא )בבא צְוֹת עִקַּ יּוֹת הַמִּ עַל וְעוֹלָה מַעֲשִׂ  
נהָ לָּ יְּהוּדִי – כֻּ יו”, “מִיגִיעַ לוֹקֵחַ שֶׁ פָּ סְפּוֹ כַּ מִי מִכַּ הַגַּשְׁ  
הוּא תרומה )תנחומא לַה'” נפְַשׁוֹ “חַיֵּי וְנוֹתֵן הִרְוִיחַ, שֶׁ  
רֶךְ־זהֶ ג'(. כָל וְעַל־דֶּ צְוֹת בְּ הַמִּ . 

And this third matter—“Look at three things,” to make a dwelling 
below—is not a side point. On the contrary: it pertains to the 
perfection of the other two (so to speak): the Holy One, blessed be 
He, and the person who serves Him—since the Holy One, blessed 
be He, desired to have a dwelling below, and this is the entirety of 
man and the purpose of his creation and descent into this world: to 
make for Him, blessed be He, a dwelling in the lowest realm. 

י וְהָעִניְןָ לִישִׁ כֵּל הַשְּׁ ה )“הִסְתַּ לֹשָׁ לַעֲשׂוֹת – דְבָרִים”( בִּשְׁ  
ירָה חְתּוֹניִם” “דִּ – אֶלָּא צְדָדִי, עִניְןָ )לֹא הוּא – בַּתַּ  

לֵמוּת נוֹגֵעַ אַדְרַבָּה:( ניַםִ לַשְּׁ הַשְּׁ בַיָּכוֹל(: דְּ )כְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא יוָן הָעוֹבֵד, וְהָאָדָם הַקָּ נִּתְאַוָּה כֵּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ירָה לוֹ “לִהְיוֹת הַקָּ חְתּוֹניִם”, דִּ וְזהֶ בַּתַּ  

רִיאָתוֹ וְתַכְלִית קידושין(, מסכת )סוף הָאָדָם” “כָּל בְּ  
רֵךְ לוֹ “לִהְיוֹת – לָעוֹלָם־הַזֶּה וִירִידָתוֹ ירָה יתְִבָּ דִּ  

חְתּוֹניִם  .”בַּתַּ
And to such an extent does this matter affect the person—that this 
is the reason for the descent of his soul below, by the Holy One, 
blessed be He: 

דֵי וְעַד בָר נוֹגֵעַ כָּךְ כְּ יְּהֵא – לָאָדָם זהֶ דָּ כֵּל )“שֶׁ הִסְתַּ  
ה לֹשָׁ בִיל – דְבָרִים”( בִּשְׁ בִּשְׁ מָתוֹ ירְִידַת הָיתְָה זהֶ שֶׁ נשְׁ  
ה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי לְמַטָּ הַקָּ : 
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Despite the greatness of the soul’s loftiness above—a soul that 
“You gave in me is pure,” in which there is no place for the 
opposite of purity—the Holy One, blessed be He, sent it below. 
“You created it, You formed it, You breathed it into me,” down 
into the physical world of Asiyah, 

לִי מָה הָעִלּוּי גּדֶל עַל הַבֵּט מִבְּ הַנשָׁ מָה – לְמַעְלָה דְּ “נשָׁ  
נָּתַתָּ י שֶׁ בָּהּ הִיא”, טְהוֹרָה בִּ הֳרָה לְהֶפֶךְ מָקוֹם אֵין שֶׁ – הַטָּ  
לַח דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אוֹתָהּ שָׁ ה הַקָּ ה – לְמַטָּ בְרָאתָהּ, “אַתָּ  

ה הּ, אַתָּ ה יצְַרְתָּ הּ אַתָּ י נפְַחְתָּ בִּ ” – 

into the world of Asiyah, in which there exists both life and 
goodness, as well as the second path, opposite of purity—so much 
so that the soul requires guarding there. “And You preserve it 
within me”—in order to fulfill the intent of making a dwelling in 
the lowest realm. 

יָּה לְעוֹלַם עַד מִית, הָעֲשִׂ בּוֹ הַגַּשְׁ וְאֶת הַחַיִּים אֶת ישֵׁנוֹ שֶׁ  
רֶךְ אֶת וְגַם הַטּוֹב, ניָּה הַדֶּ הֶפֶךְ הַשֵּׁ הֳרָה דְּ )עַד הַטָּ  

מָה הַנְּשָׁ ם זקְוּקָה שֶׁ מִירָה שָׁ ה – לִשְׁ רָהּ “וְאַתָּ מְּ מְשַׁ  
י”( קִרְבִּ כְדֵי – בְּ וָּנהָ אֶת לְמַלּוֹת בִּ יַּת הַכַּ עֲשִׂ ירָה דְּ “דִּ  

חְתּוֹניִם  .”בַּתַּ
For seemingly: the descent of the soul into a body is the opposite 
of the usual way the Holy One, blessed be He, conducts 
Himself—He who is the source and ultimate of goodness and 
kindness, and the nature of the good is to bestow goodness. 

לִכְאוֹרָה: מָה ירְִידַת דְּ גּוּף הַנְּשָׁ הַנהְָגָתוֹ הֶפֶךְ הִיא – בַּ  
ל הָרְגִילָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ הוּא הַקָּ וְתַכְלִית מְקוֹר שֶׁ  

בַע וְהַחֶסֶד, הַטּוֹב לְהֵיטִיב הַטּוֹב וּמִטֶּ . 

And from the perspective of kindness and goodness, things should 
always ascend. Yet here the Holy One, blessed be He, takes a soul 
and brings it down—an immense descent and an actual state of 
exile, from a high roof into a deep pit. 

ד מִיד לִהְיוֹת צָרִיךְ הָיהָ וְהַטּוֹב הַחֶסֶד וּמִצַּ וְכָאן עֲלִיּוֹת, תָּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לוֹקֵחַ מָה הַקָּ ה וּמוֹרִידָהּ נשָׁ ירְִידָה – לְמַטָּ  

שׁ”, “גָּלוּת וּבְחִינתַ גְּדוֹלָה לְבִירָא רָמָה “מֵאִגְּרָא מַמָּ  
 .”עֲמִיקְתָא

And from this is understood the greatness of the elevation (and 
kindness) in the avodah of making a dwelling in the lower realms, 
for the sake of which it is worthwhile to lower the soul 
below—not for the soul itself (since the soul itself does not need 
any rectification at all), but in order to refine the body and animal 
soul and its portion in the world, to make a dwelling in the lower 
realms. 

גֹּדֶל מוּבָן וּמִזֶּה הָעֲבוֹדָה )וְהַחֶסֶד( הָעִלּוּי  יָּה דְּ עֲשִׂ ירָה דַּ “דִּ  
חְתּוֹניִם”, עֲבוּר בַּתַּ בַּ דַאי זהֶ שֶׁ מָה אֶת לְהוֹרִיד כְּ הַנְּשָׁ  

ה, בִיל לֹא לְמַטָּ מָה בִּשְׁ י עַצְמָהּ הַנְּשָׁ מָה )כִּ עַצְמָהּ הַנְּשָׁ  
קּוּן צְרִיכָה אֵינהָּ לָל(, תִּ דֵי אֶלָּא כְּ ן כְּ הַגּוּף אֶת לְתַקֵּ  

הֲמִית כְדֵי – בָּעוֹלָם וְחֶלְקוֹ וְנפֶֶשׁ־הַבַּ ירָה לַעֲשׂוֹת בִּ “דִּ  
חְתּוֹניִם  .”בַּתַּ

Since through the descent and avodah of the soul below in making 
a dwelling in the lower realms, there is effected something even 
greater than the avodah of the soul above—namely, the revelation 
of His essence, blessed be He, in the lowest realms. 

יוָן עַל־ידְֵי כֵּ מָה וַעֲבוֹדַת הַיְּרִידָה שֶׁ ה הַנְּשָׁ לַעֲשׂוֹת לְמַטָּ  
ירָה חְתּוֹניִם” “דִּ מֵעֲבוֹדַת יוֹתֵר נעֲַלֶה עִניְןָ נפְִעָל – בַּתַּ  

מָה עַצְמוּתוֹ הַגִּלּוּי – לְמַעְלָה עַצְמָהּ הַנְּשָׁ רֵךְ דְּ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם  .בַּתַּ

And this elevation is drawn and effected even within the soul (that 
descended below), that in addition to the fact that the soul reaches 
a higher level (even higher than the place from which it 
descended), and the revelation of the soul’s intensity, the soul also 
becomes related to the revelation of His essence that was effected 
through the avodah of the soul below in making a dwelling in the 
lower realms. 

עָלִיּוּת וְעַד ךְ זהֶ שֶׁ מָה גַּם וְנפְִעָל נמְִשָׁ נְּשָׁ יָּרְדָה בַּ )שֶׁ  
ה(, נּוֹסָף לְמַטָּ מָה זהֶ עַל שֶׁ הַנְּשָׁ נעֲַלֵית לְדַרְגָּא מַגִּיעָה שֶׁ  

מַעְלָה יוֹתֵר לְּ קוֹם )שֶׁ ם מִמָּ שָּׁ מִּ תֹּקֶף גִּלּוּי ירְָדָה(, שֶׁ הַ  
מָה הַנְּשָׁ לֶת – דְּ מָה מְקַבֶּ יָּכוּת גַּם הַנְּשָׁ עַצְמוּתוֹ לַגִּלּוּי שַׁ דְּ  
רֵךְ, נִּפְעָל יתְִבָּ מָה )עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי שֶׁ ה הַנְּשָׁ יַּת( לְמַטָּ עֲשִׂ בַּ  

ירָה חְתּוֹניִם “הַדִּ בַּתַּ ”. 
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Based on this, we understand the instruction of the Mishnah: 
“Look at three things.” Despite the soul’s lofty elevation—the soul 
of a Jew, literally a portion of G-d above—his avodah must be 
established such that, in addition to making from himself a 
“dwelling” for the Holy One, blessed be He, through revealing his 
soul within his physical body (this elevation in the soul that is 
revealed through that), he must also “look at three things,” and 
make a dwelling for Him, blessed be He, in the world 
below—such that the world itself becomes a dwelling for the Holy 
One, blessed be He. 

י־זהֶ נהָ הוֹרָאַת מוּבֶנתֶ עַל־פִּ שְׁ כֵּל הַמִּ ה “הִסְתַּ לֹשָׁ בִּשְׁ  
לִי דְבָרִים”: גֹּדֶל עַל הַבֵּט מִבְּ מָתוֹ הָעֲלִיּוּת  נשְׁ ל דְּ יהְוּדִי שֶׁ  

ה “חֵלֶק – עַל אֱלוֹקַּ שׁ” מִמַּ ן צָרִיךְ – מַמָּ כֵּ עֲבוֹדָתוֹ תִּ  
נּוֹסֶף לִהְיוֹת, ה לָזהֶ שֶׁ עוֹשֶׂ ירָה” מֵעַצְמוֹ שֶׁ “דִּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מָתוֹ גִּלּוּי עַל־ידְֵי לְהַקָּ מִי בְּגוּפוֹ נשְׁ הַגַּשְׁ  
מָה )הָעֲלִיּוּת נְּשָׁ תְגַּלָּה בַּ מִּ גַּם הוּא צָרִיךְ – עַל־ידְֵי־זהֶ( שֶׁ  

כֵּל ה לְ“הִסְתַּ לֹשָׁ ירָה” וְלַעֲשׂוֹת דְבָרִים”, בִּשְׁ לוֹ “דִּ  
רֵךְ חְתּוֹניִם יתְִבָּ עוֹלָם בַּתַּ דְּ הָעוֹלָם – דְּ ה עַצְמוֹ שֶׁ נעֲַשֶׂ  

ירָה” דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא “דִּ לְהַקָּ . 

And through this, the person himself also reaches his own 
perfection (since “this is the whole of man and the purpose of his 
creation,” etc.). And although for him this is a descent (externally 
and temporarily), nevertheless, it is specifically through this that 
the elevation is effected within him himself—that “you will not 
come to sin”: through his avodah in making a dwelling in the 
lower realms (“look at three things”), then “you will not come to 
sin,” not even to the possibility of doing a sin. 

לֵמוּתוֹ עַצְמוֹ הָאָדָם גַּם מַגִּיעַ וְעַל־ידְֵי־זהֶ יוָן לִשְׁ “זהֶ )כִּ שֶׁ  
רִיאָתוֹ וְתַכְלִית הָאָדָם כָּל י כוּ'”(, בְּ יו וְאַף־עַל־פִּ גַבָּ לְּ שֶׁ  

חִיצוֹניִּוּת ירְִידָה זוֹ הֲרֵי עָה לְפִי וּ( )בַּ וְקָא הֲרֵי – שָׁ דַּ  
“אֵין – עַצְמוֹ בּוֹ הָעֲלִיּוּת נפְִעָל עַל־ידְֵי־זהֶ ה שֶׁ בָא אַתָּ  

יַּת עֲבוֹדָתוֹ עַל־ידְֵי עֲבֵרָה”: לִידֵי עֲשִׂ ירָה בַּ “דִּ  
חְתּוֹניִם” כֵּל בַּתַּ ה )“הִסְתַּ לֹשָׁ “אֵין הֲרֵי – דְבָרִים”( בִּשְׁ  

ה רוּת – “לִידֵי” לֹא אֲפִלּוּ עֲבֵרָה”, לִידֵי בָא אַתָּ לְהָאֶפְשָׁ  
עֲבֵרָה לַעֲשׂוֹת . 

 (ו)
Based on the above, the matter of “Geulah” consisting of the 
letters of “Galus” with the addition of an Alef is also understood: 

י “גְּאֻלָּה” גַּם יוּבַן לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־פִּ אוֹתִיּוֹת הָעִניְןָדִּ  
אַלֶ”ף בְּתוֹסֶפֶת “גָּלָה” : 

The Geulah (does not nullify the Galus, rather) includes within it 
the Galus—and on the contrary: it elevates the Galus by inserting 
and revealing in it the Alef of “Alufo shel Olam” (Master of the 
World)— 

לֶת )אֵינהָּ הַ“גְּאֻלָּה” כּוֹלֶלֶת אֶלָּא( הַ“גָּלוּת”, אֶת מְבַטֶּ  
הַ“גָּלוּת” אֶת מַעֲלָה הִיא וְאַדְרַבָּה: הַ“גָּלוּת”, אֶת בְּתוֹכָהּ  

כְניִסָה עַל־ידְֵי מַּ ל “אַלּוּפוֹ אֶת בָּהּ וּמְגַלָּה שֶׁ עוֹלָם שֶׁ ” – 

since the intent is to make for Him, blessed be He, a dwelling in 
the lower realms—including the state of the lower realms as they 
are in Galus—to reveal the “Alufo shel Olam” in the lower realms 
in their Galus condition. 

יוָן וָּנהָ כִּ הַכַּ ירָה לַעֲשׂוֹת הִיא שֶׁ רֵךְ לוֹ “דִּ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם”, פִי כּוֹלֵל בַּתַּ חְתּוֹניִם כְּ הַתַּ גָלוּת נמְִצָאִים שֶׁ – בְּ  

ל “אַלּוּפוֹ אֶת לְגַלּוֹת חְתּוֹניִם עוֹלָם” שֶׁ בָם בַּתַּ מַצָּ פִי בְּ כְּ  
הֵם בַּ“גָּלוּת נמְִצָאִים שֶׁ ”. 

And on the contrary: this is the content and essence of the Geulah 
[even of those matters of Geulah that are above world and exile, 
such as the change in the order of nature, like the resurrection of 
the dead]—the revelation of the Infinite Light, blessed be He, in 
this physical world, 

ל וּמַהוּתָהּ תּכְנהָּ זהֶוּ וְאַדְרַבָּה: ל ]גַּם הַ“גְּאֻלָּה” שֶׁ שֶׁ  
מַעְלָה “גְּאֻלָּה” עִניְנְיֵ לְּ נּוּי וְ“גָּלוּת”, מֵעוֹלָם שֶׁ הַשִּׁ  

מִנהְָגוֹ ל בְּ רֶךְ – עוֹלָם שֶׁ חִיַּת עַל־דֶּ תִים “תְּ הַמֵּ ”] – 
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to the point that a dwelling is made for Him, blessed be He, in the 
lowest realms—for His very Essence. And therefore, the matter of 
Geulah depends on our actions and our avodah throughout the 
duration of the Galus ("Galus"): 

מִי, בָּעוֹלָם־הַזֶּה בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר גִּלּוּי עַד הַגַּשְׁ  
ה נַּעֲשֶׂ ירָה שֶׁ רֵךְ” לוֹ “דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ לְעַצְמוּתוֹ. לוֹ – בַּתַּ  

לוּי וְלָכֵן ינוּ הַ“גְּאֻלָּה” עִניְןַ תָּ מַעֲשֵׂ זמְַן כָּל וַעֲבוֹדָתֵנוּ בְּ  
ךְ הַ“גָּלוּת מֶשֶׁ ”: 

the avodah of inserting the Alef (the Alufo shel Olam) into the 
Galus—until through this, “Geulah” is made, where most of its 
letters and its initial form are from “Galus,” as mentioned above in 
section B. 

הַכְנסַָת הָעֲבוֹדָה ל )“אַלּוּפוֹ הָאֶלֶ”ף דְּ עוֹלָם”( שֶׁ  
עַל־ידְֵי־זהֶ עַד בַּ“גָּלוּת”, ית שֶׁ רבֹ – “גְּאֻלָּה” נעֲַשֵׂ  
יבַת וְראֹשׁ הָאוֹתִיּוֹת נִּזכָּר “גָּלָה”, – הוּא “גְּאֻלָּה” תֵּ כַּ  
ב )סְעִיף לְעֵיל ’). 

That is to say: In addition to the fact that the great elevation of the 
Geulah comes through the descent in Galus (similar to the 
revelation of the soul’s power by its descent), 

הַ)עֲלִיָּה לָזהֶ נוֹסֶף כְּלוֹמַר: הַ(“גְּאֻלָּה” הַגְּדוֹלָה שֶׁ בָּאָה דְּ  
רֶךְ בַּ“גָּלוּת” הַיְּרִידָה עַל־ידְֵי תֹּקֶף גִּלּוּי ]עַל־דֶּ אוֹר   

מָה ה ירְִידָתָהּ עַל־ידְֵי הַנְּשָׁ לְמַטָּ ] – 
“Geulah” is made from “Galus” (with the addition of Alef) itself; 
the dwelling for His Essence is effected in the very lowest realms 
[similar to the elevation that occurs in the soul through the 
dwelling in the lower realms]. 

ית – עַצְמָהּ אַלֶ”ף( )בְּתוֹסֶפֶת מִ“גָּלָה” “גְּאֻלָּה” נעֲַשֵׂ  
ירָה חְתּוֹניִם נפְִעֶלֶת לְעַצְמוּתוֹ” “הַדִּ רֶךְ עַצְמָם בַּתַּ ]עַל־דֶּ  

נִּפְעֶלֶת הָעֲלִיּוּת מָה שֶׁ נְּשָׁ ירָה עַל־ידְֵי בַּ חְתּוֹניִם “הַדִּ בַּתַּ ”]. 

 (ז)
The matter mentioned above is emphasized even more in this time 
of the year: (a) the days of the Omer counting, and within them 
themselves: (b) the fourth Shabbos of the “seven complete 
weeks”—Malchus sheb’Netzach; (c) the weekly Torah 
portion—Acharei-Kedoshim, and the portion begun during 
Minchah—Parshas Emor; 

זמְַןזהֶ יוֹתֵר מֻדְגָּשׁ לְעֵיל הַנִּזכָּר עִניְןָ נהָ: בִּ ימְֵי )א( בַּשָּׁ  
פִירָה, בָּת )ב( עַצְמָם: וּבָהֶם הַסְּ בַע הָרְבִיעִית הַשַּׁ מֵהַ“שֶׁ  
בָּתוֹת מִימתֹ” שַׁ נצֶַח; מַלְכוּת – תְּ בְּ ת )ג( שֶׁ רָשַׁ בוּעַ פָּ הַשָּׁ  

ים”, – ה “אַחֲרֵי־קְדשִׁ רָשָׁ תְחִילִים וְהַפָּ מַּ לִקְרוֹא שֶׁ  
תְפִלַּת נחְָה בִּ ת – הַמִּ רָשַׁ “אֱמוֹר פָּ ”; 

(d) the 13th of Iyar—the avodah of Sefiras HaOmer: refining the 
seven middos (of the animal soul), the main avodah during this 
time (the time of Galus); its content is that in addition to “I shall 
purify and sanctify myself with Your exalted holiness”—this is 
also effected in the world and in all the worlds, 

( “סְפִירַת הָעֲבוֹדָה – אִיָּר י"ג ד( הַבֵּרוּר – הָעמֶֹר” דְּ  
בְעַת “שִׁ דּוֹת” דְּ “נפֶֶשׁ הַמִּ הֲמִית”(, )דְּ ר הַבַּ הָעֲבוֹדָה עִקַּ  

זמְַן כְנהָּ – הַ“גָּלוּת”(* )זמְַן הַזֶּה בִּ נּוֹסֶף הוּא, תָּ עַל שֶׁ  
שׁ “וְאָטָהֵר תְךָ וְאֶתְקַדֵּ קְדֻשָּׁ ל בִּ עַל־ידְֵי נפְִעָל – מַעְלָה” שֶׁ  

הָעוֹלָמוֹת וּבְכָל בָּעוֹלָם גַּם זהֶ . 
and through this, abundant shefa is drawn into all the worlds. And 
through this, it is added (even more) in the soul of the one who 
serves, as we continue in the prayer (after “may abundant shefa be 
drawn into all the worlds”): 

ע זהֶ וְעַל־ידְֵי פַּ פַע ישְׁ כָל רַב שֶׁ זהֶ וְעַל־ידְֵי הָעוֹלָמוֹת. בְּ  
ף מַת יוֹתֵר( )עוֹד מִתְוַסֵּ פִי הָעוֹבֵד, הָאָדָם בְּנשְׁ כְּ  

יכִים מְשִׁ מַּ פִלָּה שֶׁ תְּ ע )לְאַחֲרֵי בַּ פַּ פַע “ישְׁ כָל רַב שֶׁ בְּ  
 :(”הָעוֹלָמוֹת

“To repair our souls, spirits, and neshamas from all blemish and 
impurity and to purify and sanctify us with Your exalted 
holiness”—similar to “you shall not come to sin” (the rectification 
and elevation of man) and the avodah in the world. 

“ ן מוֹתֵינוּ וְרוּחוֹתֵינוּ נפְַשׁוֹתֵינוּ אֶת וּלְתַקֵּ סִיג מִכָּל וְנשְׁ  
נוּ וּלְטַהֲרֵנוּ וּפְגָם, שֵׁ תְךָ וּלְקַדְּ קְדֻשָּׁ רֶךְ – הָעֶלְיוֹנהָ” בִּ עַל־דֶּ  
ה “אֵין קּוּן עֲבֵרָה” לִידֵי בָא אַתָּ הָאָדָם( וַעֲלִיַּת )תִּ  

בָּעוֹלָם וְהָעֲבוֹדָה . 
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And through the avodah of Sefiras HaOmer—to insert the Alef 
into Galus, through refining the seven middos—we bring the 
Geulah, and may He restore the service of the Beis HaMikdash to 
its place speedily in our days, Amen Selah, 

“סְפִירַת הָעֲבוֹדָה וְעַל־ידְֵי אֶת לְהַכְניִס – הָעמֶֹר” דְּ  
בַע בֵּרוּר עַל־ידְֵי בַּ“גָּלוּת”, הָאֶלֶ”ף – מִדּוֹת” הַ“שֶּׁ  
שׁ בֵּית עֲבוֹדַת לָנוּ “וְיחֲַזיִר הַ“גְּאֻלָּה”, אֶת מְבִיאִים קְדָּ הַמִּ  
מְהֵרָה לִמְקוֹמָהּ ימֵָינוּ בִּ פִי סֶלָה” אָמֵן בְּ אוֹמְרִים )כְּ שֶׁ  

כֶף בַּ“הָרַחֲמָן” רָכָה לְאַחַר תֵּ הַבְּ ). 
During the days of the Omer themselves—which are generally 
divided into seven complete weeks [especially this year, when the 
counting began from Motzaei Shabbos literally]—this is 
emphasized more in the fourth Shabbos, when the counting of the 
middah of Netzach is completed, until its completion: Malchus 
sheb’Netzach. 

ימֵי תְחַלְקִים – עַצְמָם הַ“סְפִירָה” בִּ מִּ כְלָלוּת שֶׁ בַע בִּ לְ“שֶׁ  
בָּתוֹת מִימתֹ” שַׁ נהָ ]וּבִפְרָט תְּ הִתְחִילוּ זוֹ, בְּשָׁ פֹּר שֶׁ לִסְ  

חֳרַת בָּת” מִ“מָּ טוֹ[ הַשַּׁ פְשֻׁ ה הֲרֵי־זהֶ – כִּ הַדְגָּשָׁ יתְֵרָה בְּ  
בָּת מְסַיְּמִים הָרְבִיעִית”, בַּ“שַּׁ ת הַ“סְפִירָה” אֶת כְּשֶׁ “מִדַּ דְּ  

לֵמוּתָהּ עַד הַנֶּצַח”, נצֶַח “מַלְכוּת – שְׁ בְּ שֶׁ ”; 

[Following the conclusion of the countings of the middah of 
Chesed until Malchus sheb’Chesed, the middah of Gevurah until 
Malchus sheb’Gevurah, and the middah of Tiferes until Malchus 
sheb’Tiferes]—the triumph over the concealment and hiddenness 
of the Galus, until Netzach sheb’Netzach, and Hod sheb’Netzach 
(the beauty of the triumph), and Yesod sheb’Netzach—the 
foundation and permanence of the triumph, and finally Malchus 
sheb’Netzach—the victory of the King Mashiach in the true and 
complete redemption. 

[ יוּם לְאַחַר ת הַסִּ “מִדַּ חֶסֶד”, “מַלְכוּת עַד הַחֶסֶד” דְּ בְּ שֶׁ  
ת גְּבוּרָה”, “מַלְכוּת עַד הַגְּבוּרָה” “מִדַּ בִּ ת שֶׁ וְ“מִדַּ  

פְאֶרֶת” פְאֶרֶת”[ “מַלְכוּת עַד הַתִּ תִּ בְּ חוֹן” – שֶׁ עַל “הַנִּצָּ  
ר” “הַהֶעְלֵם “הַגָּלוּת”, וְהֶסְתֵּ נצֶַח”, “נצֶַח עַד דְּ בְּ שֶׁ  

נצֶַח” “וְהוֹד בְּ יֹּפִי – שֶׁ חוֹן”, “הַ נִּצָּ בַּ נצֶַח” “וִיסוֹד שֶׁ בְּ – שֶׁ  
בִיעוּת “הַיְּסוֹד חוֹן”, וְהַקְּ הַנִּצָּ נצֶַח” “מַלְכוּת וְעַד דְּ בְּ – שֶׁ  

חוֹן מַלְכָּא “הַנִּצָּ יחָא” דְּ ית בַּ“גְּאֻלָּה מְשִׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ ”. 

 (ח)
At the beginning of Parshas Acharei, the Torah speaks about the 
service of Aharon the Kohen Gadol in the Holy of Holies—“With 
this shall Aharon come into the Sanctuary, etc.” (Vayikra 16:3). 

הַתְחָלַת ת בְּ רָשַׁ כֹּהֵן אַהֲרןֹ עֲבוֹדַת עַל מְדֻבָּר “אַחֲרֵי” פָּ הַ  
ים בְּקדֶֹשׁ גָּדוֹל דָשִׁ זאֹת – הַקָּ קֹּדֶשׁ אֶל אַהֲרןֹ יבָאֹ “בְּ הַ  

ג טז, )ויקרא גּוֹ’” ). 
This is a semblance and model for the state of the Geulah—the 
Kohen Gadol in the Holy of Holies: the Holy of Holies is the 
holiest place in the world, a place where G-dliness was revealed 
openly (without concealments or barriers). 

ב וְדֻגְמָא מֵעֵין כֹּהֵן – הוּא הַ“גְּאֻלָּה” לְמַצַּ בְּקדֶֹשׁ גָּדוֹל “הַ  
ים”: דָשִׁ ים” “קדֶֹשׁ הַקָּ דָשִׁ קוֹם הוּא הַקָּ דוֹשׁ הַמָּ יוֹתֵר הַקָּ בְּ  

בּוֹ מָקוֹם – בָּעוֹלָם גִלּוּי אֱלֹקוּת הֵאִירָה שֶׁ לִי בְּ הַעֲלָמוֹת )בְּ  
רִים  .(וְהֶסְתֵּ

At the same time, it was a physical location in this world, and the 
Kohen Gadol entered there as a soul in a body [not like Nadav and 
Avihu, whose approach was with longing without return]. 

מִי מָקוֹם זהֶ הָיהָ – זהֶ עִם יחַַד כֹּהֵן הַזֶּה, בָּעוֹלָם גַּשְׁ וְהַ  
ם נכְִנסַ גָּדוֹל מָה לְשָׁ פִי ]לֹא בְּגוּף כִּנשָׁ הָיהָ כְּ “נדָָב אֵצֶל שֶׁ  

שׁוֹב בְּלֹא “רָצוֹא – וַאֲבִיהוּא” ”]. 
And a semblance of this existed in every Kohen: although the 
Kohanim were distinguished—as it says, “And Aharon was 
separated to sanctify him as Holy of Holies” (Divrei HaYamim I 
23:13), elevated above the world—he performed his service 
specifically as a soul in a body in this world, a world where there 
is room for impurity. 

כָל הָיהָ זהֶ וּמֵעֵין כֹּהֵן בְּ יַּחַד –  כֹּהֲניִם זהֶ עִם שֶׁ “הַ שֶׁ  
דָלוּ”... דֵל – הַבְּ ישׁוֹ אַהֲרןֹ “וַיִּבָּ ים” קדֶֹשׁ לְהַקְדִּ קָדָשִׁ  

ה הוּא – מֵעוֹלָם לְמַעְלָה – יג( כג, א הימים )דברי עוֹשֶׂ  
וְקָא עֲבוֹדָתוֹ אֶת מָה דַּ בּוֹ עוֹלָם – בָּעוֹלָם בְּגוּף כִּנשָׁ ישֵׁ שֶׁ  

הֳרָה לְהֶפֶךְ מָקוֹם הַטָּ . 
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And specifically there he fulfills the command (at the start of 
Parshas Emor): “Say to the Kohanim the sons of Aharon, and say 
to them: he shall not defile himself for the soul among his people.” 

ם וְדַוְקָא וּוּי אֶת הוּא מְקַיֵּם שָׁ ית הַצִּ ת )בְּרֵאשִׁ רָשַׁ פָּ  
כֹּהֲניִם אֶל “אֱמרֹ “אֱמוֹר”(: ניֵ הַ אֲלֵיהֶם וְאָמַרְתָּ אַהֲרןֹ בְּ  

א לֹא לְנפֶֶשׁ – מָּ יו יטַּ עַמָּ בְּ ”. 
And the completeness of the matter of purity will be in the true 
and complete Geulah—and a semblance of preparation for this 
exists even during the time of Galus, in that Kohanim are careful 
with matters of impurity. 

לֵמוּת הֳרָה עִניְןַ וּשְׁ ית בַּ“גְּאֻלָּה יהְִיהֶ – הַטָּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה”. נהָּ לָזהֶ הֲכָנהָ וּמֵעֵין וְהַשְּׁ זמְַן גַּם ישְׁ – הַ“גָּלוּת” בִּ  

כֹּהֲניִם “ טֻמְאָה מֵעִניְנְיֵ נזִהְָרִים שֶׁ ”. 

And one can say that this is also a preparation for the 
completeness of purity in the future, including through the idea of 
“Emor… ve’amarta”—to caution the adults about the minors. 

זֶּהוּ – לוֹמַר וְישֵׁ לֵמוּת הֲכָנהָ גַּם שֶׁ הֳרָה לִשְׁ הַטָּ  
“אֱמרֹ עַל־ידְֵי־זהֶ כּוֹלֵל – לֶעָתִיד־לָבוֹא ” גּוֹ’ שֶׁ – וְאָמַרְתָּ  

טַנִּים” עַל גְּדוֹלִים “לְהַזהְִיר ע”א יד, דף )יבמות הַקְּ ). 

And in addition to the caution (to warn) from the opposite of 
purity, the Kohen was required to perform his service in the Beis 
HaMikdash (holiness) wearing priestly garments, which were “for 
honor and glory” (complete in physicality). 

הֳרָה, מֵהֶפֶךְ )לְהַזהְִיר( הַזְּהִירוּת עַל וְנוֹסָף כֹּהֵן הָיהָ הַטָּ הַ  
שׁ” עֲבוֹדָתוֹ לַעֲשׂוֹת צָרִיךְ קְדָּ ה( בְּ“בֵית־הַמִּ – )קְדֻשָּׁ  
בְגָדֵי לָבוּשׁ הֻנָּה בִּ הָיוּ – כְּ לֵמוּת וּלְתִפְאֶרֶת” “לְכָבוֹד שֶׁ )שְׁ  

מִיּוּת גַשְׁ  .(בְּ
And based on this one can explain why a Kohen who served while 
lacking garments—his service is invalid. For at the time “when 
their garments are upon them—it is as though they are vested; if 
their garments are not upon them—it is not as though they are 
vested” (Zevachim 17b). 

י־זהֶ כֹּהֵן מַדּוּעַ לְבָאֵר ישֵׁ וְעַל־פִּ שׁ  מֵּ שִּׁ ר שֶׁ גָדִים” “מְחֻסַּ בְּ  
סוּלָה, עֲבוֹדָתוֹ – זמְַן פְּ גְדֵיהֶם “בִּ בִּ הִנָּתָם – עֲלֵיהֶם שֶׁ כְּ  

גְדֵיהֶם אֵין עֲלֵיהֶם, הִנָּתָם אֵין – עֲלֵיהֶם בִּ עֲלֵיהֶם” כְּ  
ב יז, )זבחים ). 

Even though the purpose of the priestly garments was (primarily) 
for honor and glory (which seemingly doesn’t affect the core of 
the service)? Rather—the completeness of the service in the 
Mishkan is that it should be with utmost perfection and beauty, 
even physically— 

י עִניְנָםָ אַף־עַל־פִּ בִגְדֵי שֶׁ הֻנָּה דְּ עִקָּר( הָיהָ כְּ “לְכָבוֹד )בְּ  
כָאוֹרָה וּלְתִפְאֶרֶת” לְּ לְעֶצֶם כָּל־כָּךְ נוֹגֵעַ זהֶ אֵין )שֶׁ  
לֵמוּת – אֶלָּא הָעֲבוֹדָה(? שְׁ ן הָעֲבוֹדָה שֶׁ כָּ שְׁ כָךְ הִיא בַּמִּ בְּ  

הְיהֶ תִּ תְכֵלֶת שֶׁ לֵמוּת בִּ “לְכָבוֹד – וְהַהִדּוּר הַשְּׁ  
מִיּוּת גַּם וּלְתִפְאֶרֶת”, גַשְׁ כִּפְשׁוּטָהּ בְּ  – 

in the most beautiful and respectful way possible—even in the 
physicality of the world, all the resources of this world are utilized 
for the service in holiness. 

יוֹתֵר וְהַמְכֻבָּד הַיָּפֶה בָּאפֶֹן כֹּל בְּ  מִיּוּת עַד, – בַּ גַשְׁ “בְּ  
לִים – הָעוֹלָם” רִיּוֹת כָּל אֶת מְנצְּ “עוֹלָם־הַזֶּה” הָאֶפְשָׁ דְּ  

ה הָעֲבוֹדָה עֲבוּר קְדֻשָּׁ בִּ . 
And in its ultimate form—the concept of Kehunah is in the Kohen 
Gadol (who wore eight garments). 

לֵמוּת הֻנָּה” עִניְןַ – וּבִשְׁ כֹּהֵן אֵצֶל הוּא הַ“כְּ גָּדוֹל” “  
לָּבַשׁ מוֹנהָ )שֶׁ גָדִים “שְׁ בְּ ”). 

And based on this, one might say the reason why the Kohen Gadol 
must be greater than his brothers “in wealth” (Yoma 18a)—is 
because the completeness of the holiness of the Kohen Gadol is 
tied to the fact that it extends with completeness into all 
aspects—even the physical world (wealth). 

י־זהֶ עַם לוֹמַר ישֵׁ אוּלַי וְעַל־פִּ כֹּהֵן לְכָךְ הַטַּ הַ צָרִיךְ גָּדוֹל שֶׁ  
ר” מֵאֶחָיו “גָּדוֹל לִהְיוֹת י – א( יח, )יומא בְּעשֶׁ לֵמוּת כִּ שְׁ  

ה” כֹּהֵן הַ“קְדֻשָּׁ “ זהֶ קְשׁוּרָה גָּדוֹל” דְּ הִיא בָּ כֶת שֶׁ נמְִשֶׁ  
לֵמוּת כֹּל בִּשְׁ  מִיּוּת עַד – בַּ גַשְׁ ר הָעוֹלָם” “בְּ )“עשֶׁ ”). 
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And based on the Midrash (on the verse “With this shall Aharon 
come”)—that at any time he (the Kohen Gadol) wants to enter, he 
may enter—only that he must enter in this manner (“with this”)— 

י דְרָשׁ הַמְבאָֹר וְעַל־פִּ מִּ זאֹת )עַל־הַפָּסוּק בַּ יבָאֹ “בְּ  
כָל – אַהֲרןֹ”( עָה “בְּ הוּא שָׁ כֹּהֵן שֶׁ נסֵ רוֹצֶה גָּדוֹל( )הַ לִכָּ  
נסֵ, – נסֵ רַק יכָּ יִּכָּ דֶר שֶׁ סֵּ זאֹת הַזֶּה בַּ )‘בְּ ’)” – 

one can say: the true place of the Kohen Gadol is in the level of 
the Holy of Holies, and this will be openly realized in the true and 
complete Geulah—when there will be the completeness of man 
and the world, and the nullification of all opposing matters (unlike 
before, when we are not fit for this at all times). 

קוֹמוֹ – לוֹמַר ישֵׁ מְּ י שֶׁ ל הָאֲמִתִּ כֹּהֵן שֶׁ הוּא גָּדוֹל” הַ“  
רְגַּת( )דַּ ים”, “קדֶֹשׁ בְּ דָשִׁ גִילּוּי יהְִיהֶ וְכָךְ הַקָּ בַּ“גְּאֻלָּה בְּ  
ית לֵמָה” הָאֲמִתִּ הְיהֶ – וְהַשְּׁ תִּ לֵמוּת כְּשֶׁ הָאָדָם “שְׁ  

יִּים עִניְנָיִם כָּל וּבִטּוּל וְהָעוֹלָם”, ן הָפְכִּ אֵין־כֵּ לִפְניֵ )מַה־שֶּׁ  
לִי אָנוּ “אֵין – זהֶ כָל לָזהֶ כְּ עָה בְּ שָׁ ”). 

Then there will be the complete revelation of the drawing down of 
holiness openly below (in the Third Beis HaMikdash)—a dwelling 
for Him, blessed be He, in the lower realms, as mentioned above. 

אָז הְיהֶ שֶׁ לֵמוּת תִּ כַת הַגִּלּוּי “שְׁ הַמְשָׁ ה” דְּ גִילּוּי קְדֻשָּׁ בְּ  
ה שׁ )בְּ“בֵית לְמַטָּ קְדָּ י”( הַמִּ לִישִׁ ירָה – הַשְּׁ רֵךְ לוֹ “דִּ יתְִבָּ  

חְתּוֹניִם” נִּזכָּר – בַּתַּ לְעֵיל כַּ . 
 (ט)

As in all matters of Torah (from the word hora'ah – instruction), 
this too contains a directive for every single Jew: 

בְכָל י. זהֶ גַּם ישֵׁ “הוֹרָאָה”(, )מִלְשׁוֹן הַתּוֹרָה עִניְנְיֵ כִּ בָּ  
רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד הוֹרָאָה מִיִּשְׂ : 

All of Bnei Yisrael are a “kingdom of Kohanim,” “great 
Kohanim,” and this will be openly and completely revealed in the 
true and complete redemption. 

רָאֵל כָּל ניֵ־ישְׂ כֹּהֲניִם”, “מַמְלֶכֶת הֵם בְּ כֹּהֲניִם  גְּדוֹלִים” “  
לֵמוּת וּבְגָלוּי ו(, יט, )שמות בַּ“גְּאֻלָּה זהֶ יהְִיהֶ וּבִשְׁ  

ית לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ ”. 

Therefore, every individual Jew is connected—as a soul in a 
body—to the sanctity of the Holy of Holies (the ultimate holiness). 

ילָא רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד ישֵׁ – וּמִמֵּ יָּכוּת מִיִּשְׂ – שַׁ  
מָה ה – בְּגוּף” “כִּנשָׁ ‘קדֶֹשׁ לַ“קְדֻשָּׁ ים’” דְּ דָשִׁ הַקָּ  

לֵמוּת ה )שְׁ דֻשָּׁ הַקְּ ). 

As the Rambam rules: “Not only the tribe of Levi, but anyone… 
whose spirit moved him… is sanctified as Holy of Holies.” 

ין וּכְפִי סַק־דִּ בֶט “לֹא הָרַמְבַּ"ם: פְּ לְבַד... לֵוִי שֵׁ כָּל אֶלָּא בִּ  
ר וְאִישׁ... אִישׁ שׁ זהֶ הֲרֵי אוֹתוֹ... רוּחוֹ נדְָבָה אֲשֶׁ נתְִקַדֵּ  

ים...” קדֶֹשׁ יג הל’ פי"ג, ויובל שמיטה )הל’ קָדָשִׁ ). 

And based on the above Midrash—that “at any time he wishes to 
enter, he may enter”—we may say that every Jew has the power 
(as a soul in a body) to be in the level of the Holy of Holies. 

י דְרָשׁ וְעַל־פִּ כָל – לְעֵיל הַנִּזכָּר הַמִּ בְּ עָה “שֶׁ הוּא שָׁ שֶׁ  
נסֵ רוֹצֶה נסֵ” – לִכָּ כָּל־אֶחָד לוֹמַר ישֵׁ – יכָּ וְאֶחָד שֶׁ  

רָאֵל טוֹ, בְּכחֹוֹ ישֵׁ מִיִּשְׂ פְשָׁ מָה )כִּ לִהְיוֹת בְּגוּף”( “נשָׁ  
דַרְגַּת ים “קדֶֹשׁ בְּ דָשִׁ הַקָּ ”, 

And one may say this will actually be so in the future. ֵׁכָּךְ – לוֹמַר וְיש לָבוֹא לֶעָתִיד בְּפעַֹל יהְִיהֶ שֶׁ . 

[And this is hinted in the story from the prophets: during danger, 
Yehosheva hid Yoash (of royal descent) and his nurse in the inner 
chamber of the bedrooms—i.e., in the upper chamber of the Holy 
of Holies, and he remained hidden in the House of Hashem for six 
years (II Melachim 11:2–3).] 

[ ק י וְימְָתַּ פּוּר עַל־פִּ נְּבִיאִים הַסִּ זמְַן – בַּ בִּ נהָ שֶׁ כָּ הַסַּ  
בַע” הֶחְבִּיאָה הָיהָ “יוֹאָשׁ” אֶת “יהְוֹשֶׁ מִזֶּרַע )שֶׁ  

מְלָכָה( חֲדַר וּמֵנקְִתּוֹ הַמַּ טּוֹת” “בַּ ב(, יא, ב )מלכים הַמִּ  
י בֵּית בַּ“עֲלִיַּת ים”, קָדְשֵׁ דָשִׁ הּ “וַיהְִי הַקָּ ה' בֵּית אִתָּ  

שׁ מִתְחַבֵּא ניִם שֵׁ ג פסוק )שם גּוֹ’” שָׁ ).] 
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From this it is understood that while in the Holy of Holies, he had 
all his material needs there: eating, drinking, sleeping. 

זֶּה מִּ הְיוֹתוֹ – מוּבָן שֶׁ בִּ ים” בְּ“קדֶֹשׁ שֶׁ דָשִׁ ם לוֹ הָיוּ – הַקָּ שָׁ  
מִיִּים: צְרָכָיו כָּל תִיָּה אֲכִילָה הַגַּשְׁ נהָ וּשְׁ וְשֵׁ . 

And one may say: since in truth, the place of every Jew is in the 
Holy of Holies (as it will be revealed in the true and complete 
Geulah), it becomes revealed in practice specifically through 
descent (danger)—as the elevation of Geulah comes through the 
work of Galus. 

יוָן – לוֹמַר וְישֵׁ אֱמֶת כֵּ בֶּ ל מְקוֹמוֹ שֶׁ וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ  
רָאֵל ים” “בְּקדֶֹשׁ הוּא – מִיִּשְׂ דָשִׁ פִי הַקָּ יִּהְיהֶ )כְּ גִילּוּי שֶׁ בְּ  
ית בַּ“גְּאֻלָּה לֵמָה”(, הָאֲמִתִּ זֶּה אֶלָּא וְהַשְּׁ בְּפעַֹל מִתְגַלֶּה שֶׁ  

נהָ(, הַיְּרִידָה עַל־ידְֵי – כָּ רֶךְ )סַּ הַגְּאֻלָּה” “עִלּוּי עַל־דֶּ  
בָּאָה בַּ“גָּלוּת הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי שֶׁ ”. 

As is also understood from the command (and empowering) at the 
beginning of Parshas Kedoshim [which was read this Shabbos 
together with Parshas Acharei]: “You shall be holy, for I am holy.” 

וּוּי גַּם וְכַמּוּבָן כֹּחַ( )וּנתְִינתַ מֵהַצִּ חָלָה  הַתְּ ת בְּ פָרָשַׁ דְּ  
ים” ה “קְדשִׁ רָשָׁ רְאוּ ]הַפָּ קָּ בָּת שֶׁ יחַַד זוֹ בְּשַׁ ת עִם בְּ רָשַׁ פָּ  
ים – “אַחֲרֵי”[ הְיוּ “קְדשִׁ י תִּ יט, )ויקרא אֲניִ” קָדוֹשׁ כִּ  

 :(ב
In his state as a soul in a physical body in this physical world 
(where this command applies—“you shall be holy,” meaning 
separated)— 

הְיוֹתוֹ מָה בִּ מִי בָּעוֹלָם־הַזֶּה בְּגוּף” “נשָׁ ם הַגַּשְׁ שָּׁ יָּךְ )שֶׁ שַׁ  
וּוּי ים הַצִּ הְיוּ” “קְדשִׁ ים הֱווּ – תִּ “פְרוּשִׁ ”) – 

a Jew is in a state of holiness—even up to the highest holiness: the 
holiness of the Holy One, as explained in Chassidus on our sages’ 
teaching, “Could it be [you shall be] like Me? Therefore, it says: 
for I am holy.” 

ב יהְוּדִי נמְִצָא מַצָּ ל בְּ ה” שֶׁ ה” עַד – “קְדֻשָּׁ הֲכִי הַ“קְדֻשָּׁ  
תוֹ – נעֲַלֵית ל “קְדֻשָּׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא”, שֶׁ פֵירוּשׁ הַקָּ כְּ  

ת עַל הַחֲסִידוּת רָשַׁ פ"א(: קדושים )תו"כ זַ"ל חֲכָמֵינוּ דְּ  
לְמוּד – כָּמוֹניִ “יכָוֹל י לוֹמַר תַּ “יכָוֹל – אֲניִ’” קָדוֹשׁ ‘כִּ  

ניִחוּתָא” כָּמוֹניִ”? דַרְגַּת – “בְּ ה “בְּ דֻשָּׁ ‘קָדוֹשׁ הַקְּ דְּ  
 .”’אֲניִ

 (י)
And this too can be connected with the name of the Yahrzeit (of 
the 13th of Iyar) – Yisroel Aryeh Leib. 

– אִיּרָ דִּי"ג בַּעַלהַיּאָרְצַיטְ שֵׁם עִם גַּם זהֶ כָּל לְקַשֵּׁר וְישֵׁ  
לֵיבּ אַרְיהֵ ישְִׂרָאֵל . 

And to preface, that although seemingly this is the name of a 
private individual, it is connected with all of Bnei Yisroel (since 
all Jews are a single being, one complete body). 

אִישׁ שֶׁל שֵׁם זהֶ הֲרֵי שֶׁלְכָאוֹרָה דְּאַף־עַל־פִּי וּבְהַקְדִּים,  
שֶׁכָּל )כֵּיוָן בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל כָּל עִם שַׁיּכָוּת לוֹ ישֵׁ פְּרָטִי,  

שְׁלֵמָה אַחַת קוֹמָה אַחַת, מְצִיאוּת הֵם בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל ). 

Especially since his first name is Yisroel – the general name for 
each and every Jew and for Klal Yisroel. [And it is known that the 
soul of Yaakov (whose name is Yisroel) contains within it all the 
souls of the Jewish people, from all time.] 

הַכְּלָלִי הַשֵּׁם – “ישְִׂרָאֵל” הוּא הָרִאשׁוֹן שֶׁשְׁמוֹ וּבִפְרָט  
]וְכַיּדָוּעַ ישְִׂרָאֵל כְּלַל וְשֶׁל מִישְִׂרָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁל  
מִכָּל כְּלוּלָה “ישְִׂרָאֵל”( )שֶׁשְּׁמוֹ יעֲַקבֹ שֶׁנּשְָׁמַת גַּם  

עוֹלָם וְעַד מֵעוֹלָם שֶׁבְּישְִׂרָאֵל הַנּשְָׁמוֹת ]. 

And based on the directive of the Rebbe (Rashab), that matters of 
avodah which can be connected to words in Tanya… it is 
permissible to speak and elaborate on them—even though there is 
generally caution in explaining phrases in Tanya— 

נשְִׁמָתוֹ־עֵדֶן )מְהוֹרַשַׁ"ב( אַדְמוֹ"ר הוֹרָאַת וְעַל־פִּי  
הַתַּניְאָ בִּדְבָרֵי לְקַשֵּׁר שֶׁיכְוֹלִים עֲבוֹדָה שֶׁעִניְנָיֵ הַידְוּעָה,  

שֶׁבִּכְלָל )אַף־עַל־פִּי הַדִּבּוּר בָּהֶם וּלְהַרְחִיב לְדַבֵּר מֻתָּר –  
הַתַּניְאָ בְּסֵפֶר פֵּרוּשִׁים בַּאֲמִירַת זהְִירוּת ישְֵׁנהָּ ) – 
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so too here it is understood in our case: it is appropriate and 
correct to explain a lesson from the name of the one whose 
Yahrzeit it is—when it can increase Yiras Shamayim and service 
of Hashem. 

לְבָאֵר וְנכָוֹן כְּדַאי דִּידָן: בְּנדִוֹן מוּבָן עַל־דֶּרֶךְ־זהֶ הֲרֵי  
יכָוֹל זהֶ כַּאֲשֶׁר – הַיּאָרְצַיטְ בַּעַל שֶׁל מִשְּׁמוֹ הוֹרָאָה  

ה וַעֲבוֹדַת שָׁמַיםִ בְּירְִאַת לְהוֹסִיף '. 

“Yisroel” – the collective name of Bnei Yisroel (as mentioned 
above) – includes within it two seemingly opposite concepts: 

“ – לְעֵיל( )כַּנּזִכְָּר דִּבְניֵ־ישְִׂרָאֵל הַכְּלָלִי הַשֵּׁם – ישְִׂרָאֵל”  
לִכְאוֹרָה הָפְכִיּיִם עִניְנָיִם שְׁניֵ בְּתוֹכוֹ כּוֹלֵל : 

(1) “Yisroel” is an acronym for “There are 600,000 letters in the 
Torah” (Yesh Shishim Ribo Oisiyos L'Torah)—since there are 
600,000 general souls in Israel (each of which subdivides into 
600,000 individual souls), and every soul corresponds to one letter 
of the Torah. 

( י – “ישְִׂרָאֵל” א( אוֹתִיּוֹת רִבּוֹא שִׁשִּׁים “ישֵׁ תֵבוֹת רָאשֵׁ  
ישְִׂרָאֵל נשְָׁמוֹת רִבּוֹא שִׁשִּׁים שֶׁישְֵׁנםָ כֵּיוָן – לַתּוֹרָה”  
נשְָׁמוֹת רִבּוֹא לְשִׁשִּׁים מִתְחַלֵּק מֵהֶם אֶחָד )וְכָל כְּלָלִיּיִם  

מֵהַשִּׁשִּׁים אַחַת אוֹת כְּנגֶֶד הִיא נשְָׁמָה וְכָל פְּרָטִיּוֹת(,  
כוּ חַיּוּתָהּ מְקוֹר הִיא זוֹ שָׁאוֹת – לַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת רְבּוֹא '. 

(2) “Yisroel” is named for “Because you have struggled with G-d 
and with men and have prevailed.” 

( וְעִם אֱלֹקִים עִם שָׂרִיתָ “כִּי שֵׁם עַל – “ישְִׂרָאֵל” ב(  
כח לב, )בראשית וַתּוּכָל” אֲנשִָׁים ). 

The idea of “you have struggled with G-d and men and have 
prevailed” refers to the battle and toil against the world: with 
“G-d” (the spiritual minister or angel of Eisav) and with “men” 
(Eisav and Lavan)—which is seemingly the opposite of “Yisroel” 
being an acronym for the Torah. 

מוֹרֶה – וַתּוּכָל” אֲנשִָׁים וְעִם אֱלֹקִים עִם דְּ“שָׂרִיתָ הָעִניְןָ  
לְחָמָה הָעֲבוֹדָה עַל “אֱלֹקִים” עִם – הָעוֹלָם נגֶֶד וְהַמִּ  

– וְלָבָן( )עֵשָׂו “אֲנשִָׁים” וְעִם עֵשָׂו( שֶׁל וּמַלְאָךְ )שָׂרוֹ  
הוּא שֶׁ“ישְִׂרָאֵל” מִכָּךְ הַגָּמוּר הַהֶפֶךְ לִכְאוֹרָה שֶׁזּהֶוּ  
י כְּפִי לַתּוֹרָה”, אוֹתִיּוֹת רִבּוֹא שִׁשִּׁים “ישֵׁ תֵבוֹת רָאשֵׁ  

מַעְלָה תּוֹרָה עִם קְשׁוּרוֹת ישְִׂרָאֵל שֶׁנּשְָׁמוֹת מֵעוֹלָם שֶׁלְּ . 

And it can be explained (in the service of Hashem): זהֶ הַבַּאוּר וְישֵׁ־לוֹמַר עֲבוֹדַת בָּ ה׳ )בַּ ): 

First of all, every single Jew must know that he is "Yisroel" – his 
source and root of vitality comes from his letter in the Torah. 
Therefore, everything he does must be founded upon and guided 
by the directives of the Torah. 

רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד צָרִיךְ לְראֹשׁ לְכָל הוּא לָדַעַת מִיִּשְׂ שֶׁ  
רָאֵל” רָשׁ מְקוֹר – “ישְׂ לוֹ מֵהָאוֹת הוּא חַיּוּתוֹ וְשָׁ שֶׁ  

ל וְלָכֵן, בַּתּוֹרָה, בָר כָּ הוּא דָּ ה שֶׁ ד לִהְיוֹת צָרִיךְ עוֹשֶׂ מְיסָּ  
י הַתּוֹרָה הוֹרָאוֹת וְעַל־פִּ . 

In addition to this, he must know that the completeness of his 
Avodah (as Yisroel) is such that he is not detached from the world 
around him. Rather, he must “look at three things.” 

נוֹסֶף לֵמוּת לְדַעַת, עָלָיו לְכָךְ בְּ שְׁ רָאֵל”( עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ )בְּ“ישְׂ  
כָךְ, הִיא אֵין בְּ ק הוּא שֶׁ בִיבוֹ, מֵהָעוֹלָם מִתְנתֵּ סְּ אֶלָּא שֶׁ  

כֵּל ה “הִסְתַּ לֹשָׁ דְבָרִים בִּשְׁ ”: 

Powered By: ChassidusNow.com 
14 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef 

ים יחוֹת אַחֲרִי־קְדשִׁ ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ים, שַׁ 1991 ה’תנש”א אִיָּר י"ג אַחֲרֵי־קְדשִׁ     

In addition to his personal Avodah (Yisroel being connected to his 
letter in the Torah), he must do the work of making a dwelling 
place for Hashem in the lower realms—within Yisroel—by going 
out (along with the Torah’s instructions) into the world, engaging 
with “Elokim” (forces of nature, as our sages say “There is no 
blade of grass that doesn’t have a mazal above it telling it to 
grow”) and “men”—Esav and Lavan (nations of the world)—and 
building there a dwelling for Hashem according to Torah 
directives. 

רָאֵל” עַצְמוֹ עִם עֲבוֹדָתוֹ עַל נוֹסֶף הָאוֹת עִם קָשׁוּר )“ישְׂ  
לוֹ “לַעֲשׂוֹת הָעֲבוֹדָה אֶת לַעֲשׂוֹת הוּא צָרִיךְ בַּתּוֹרָה(, שֶׁ דְּ  

רַךְ לוֹ ירָה יתְִבָּ חְתּוֹניִם” דִּ רָאֵל, – בַּתַּ ישְׂ יצְִיאָה עַל־ידְֵי בְּ  
קוּת לָעוֹלָם, הַתּוֹרָה( הוֹרָאוֹת עִם )יחַַד עִם וְהִתְעַסְּ  

כֹּחוֹת – )מַלְאָךְ( “אֱלֹקִים” בְעִיִּים הַ מַאֲמַר בָּעוֹלָם הַטִּ )כְּ  
ב כָּל לְךָ “אֵין זַ"ל: חֲכָמֵינוּ ב עֵשֶׂ אֵין וְעֵשֶׂ מַזָּל לוֹ שֶׁ  
רָקִיעַ כֶּה בָּ מַּ ים” גְדַל”(, לוֹ וְאוֹמֵר אוֹתוֹ שֶׁ – וְ“אֲנשִׁ  
ו ם – הָעוֹלָם( )אֻמּוֹת וְלָבָן” “עֵשָׂ ירָה לִבְנוֹת וְשָׁ דִּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא י לְהַקָּ ים )“ישֵׁ הַתּוֹרָה הוֹרָאוֹת עַל־פִּ שִּׁ שִׁ  
לַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת רִבּוֹא ”). 

Through “You have struggled with Elokim and with men,” he 
becomes a sar, a ruler over the world and over the nations of the 
world, and in a way of “vatuchal” – also from the root kol, 
inclusion and harmony. 

רִיתָ עַל־ידְֵי ים” וְעִם אֱלֹקִים עִם “שָׂ ר”, הוּא – אֲנשִׁ “שָׂ  
ל “וַתּוּכָל” וּבְאפֶֹן הָעוֹלָם, וְאֻמּוֹת הָעוֹלָם עַל מוֹשֵׁ גַּם – דְּ  

כֹּל” מִלְּשׁוֹן לִיל וְ“כָּלוּל” “ וְ“כָּ ”. 

His service (of “sarisa”) is not through nullifying the world’s 
existence, or overpowering it against its will, but in a manner 
where he utilizes the natural powers themselves for the service of 
Hashem. 

עֲבוֹדָתוֹ רִיתָ”( שֶׁ שָׂ מְצִיאוּת בִּטּוּל עַל־ידְֵי אֵינהָּ )“דְּ  
רְחוֹ, הָעוֹלָם עַל הִתְגַּבְּרוּת אוֹ הָעוֹלָם, עַל־כָּ בְּאפֶֹן אֶלָּא בְּ  
הוּא ל שֶׁ כֹּחוֹת אֶת מְנצֵּ בְעִיִּים הַ עֲבוֹדַת עַצְמָם הַטִּ ה׳ בַּ . 

And he influences the nations of the world that they themselves, of 
their own accord, serve Hashem willingly—until the world itself 
says “vatuchal”—the world itself helps him in his service [as will 
be further explained in section 12]. 

הֵם הָעוֹלָם אֻמּוֹת עַל וּפוֹעֵל ד שֶׁ אֶת יעַַבְדוּ עַצְמָם מִצַּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, “מַלְכוּתוֹ בְּאפֶֹן הַקָּ רָצוֹן דְּ קִבְּלוּ בְּ  

הָעוֹלָם עַד עֲלֵיהֶם”, הָעוֹלָם – “וַתּוּכָל” יוֹמַר עַצְמוֹ שֶׁ  
עַצְמוֹ ן לַעֲבוֹדָתוֹ מְסַיַּעַ בְּ דִלְקַמָּ י״ב סְעִיף )כְּ ). 

And through this is achieved “וַתּוּכָל” – from the word “ֹכּל” 
(everything – that all aspects of the world exist within), and also 
from the word “inclusion,” in that the Jew includes within himself 
all aspects of the world and elevates them – until the matter of 
“Geulah” is accomplished (which includes “Golah”), by drawing 
the Alef – the “Alufo Shel Olam” – into the Golah. 

ה זהֶ וְעַל־ידְֵי כָּל )שֶׁיּשְֵׁנםָ "כּלֹ" מִלְשׁוֹן "וַתּוּכָל" נעֲַשָׂ  
בְּתוֹכוֹ כּוֹלֵל שֶׁהַיּהְוּדִי הִתְכַּלְּלוּת וּמִלְשׁוֹן הָעוֹלָם(, עִניְנָיֵ  

הָעִניְןָ שֶׁנּפְִעָל עַד אוֹתָם, וּמַעֲלֶה – הָעוֹלָם עִניְנָיֵ כָּל אֶת  
הָאַלֶ"ף הַמְשָׁכַת עַל־ידְֵי "גּוֹלָה"(, )שֶׁכּוֹלֵל דִּ"גְאֻלָּה"  
בַּ"גּוֹלָה עוֹלָם שֶׁל דְּאַלּוּפוֹ ". 

And through the work of refining and purifying the world, is also 
accomplished the “וַתּוּכָל” from the term “ability,” that the Jew’s 
capacity is enhanced – as explained in several places, that through 
the work of the G-dly soul as it enclothes itself in the body and the 
animal soul and does its service in the world, a new strength, 
vitality, and ability is added to it, because “abundant produce 
comes from the strength of an ox” – the animal soul. 

גַּם נעֲַשָׂה הָעוֹלָם וְזכִּוּךְ בְּבֵרוּר הָעֲבוֹדָה וְעַל־ידְֵי  
יוֹתֵר הַיּהְוּדִי אֵצֶל שֶׁמִּתְוַסֶּפֶת יכְלֶֹת, מִלְשׁוֹן "וַתּוּכָל"  

דְּנפֶֶשׁ הָעֲבוֹדָה שֶׁעַל־ידְֵי בְּכַמָּה־מְקוֹמוֹת כַּמְבוֹאָר יכְלֶֹת,  
הַבַּהֲמִית וְנפֶֶשׁ בַּגּוּף מִתְלַבֶּשֶׁת שֶׁהִיא כְּפִי הָאֱלֹקִית  

וִיכלֶֹת וְחַיּוּת כּחַֹ בָּהּ מִתְוַסֵּף בָּעוֹלָם, עֲבוֹדָתָהּ אֶת וְעוֹשָׂה  
)דְּנפֶֶשׁ שׁוֹר" בְּכחַֹ תְּבוּאוֹת שֶׁ"רָב זהֶ מִצַּד חֲדָשָׁה,  

 .(הַבַּהֲמִית
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And the manner in which “Yisrael” does this work is by way of 
“Aryeh Leib”: Be bold like a lion to do the will of your Father in 
Heaven (as stated at the beginning of the Shulchan Aruch), he 
overcomes all concealments and obscurations in the world; and in 
addition to his strength in matters of holiness (“Aryeh” in Lashon 
HaKodesh), he also has power in matters of the mundane and 
profane – the service in worldly matters (“Leib” in a foreign 
tongue). 

עַל־ידְֵי הוּא – דְּ"ישְִׂרָאֵל" הָעֲבוֹדָה אֶת עוֹשִׂים בּוֹ וְהָאפֶֹן  
אָבִיךָ רְצוֹן לַעֲשׂוֹת כָּאֲרִי גִּבּוֹר "הֲוֵי.. לֵיבּ": "אַרְיהֵ  

עָרוּךְ(, הַשֻּׁלְחָן וּתְחִלַּת בְּרֵישׁ גַּם )כִּדְאִיתָא שֶׁבַּשָּׁמַיםִ"  
וְנוֹסָף בָּעוֹלָם; וְהֶסְתֵּרִים הַהֶעְלָמוֹת כָּל עַל מִתְגַּבֵּר הוּא  
)"אַרְיהֵ" קְדֻשָּׁה בְּעִניְנָיֵ בַּעֲבוֹדָתוֹ שֶׁלּוֹ הַהִתְגַּבְּרוּת עַל  

בַּעֲבוֹדָה גַּם הַהִתְגַּבְּרוּת אֶצְלוֹ ישְֵׁנהָּ הַקּדֶֹשׁ(, בִּלְשׁוֹן  
)"לֵיבּ" הָעוֹלָם בְּעִניְנֵיֵ הָעֲבוֹדָה וְחלֹ, רְשׁוּת בְּעִניְנָיֵ  

 .(בְּלַעַ"ז
And more: “Leib” is also the letters of “Lev” (heart) with a Yud in 
the middle – symbolizing the heart of man (Lev) and the ten 
powers of the soul (Yud). In more detail, it is sometimes spelled 
with two Yuds (“Laib”) corresponding to the two levels of the soul 
– Yaakov and Yisrael. 

יוּ"ד עִם "לֵב" אוֹתִיּוֹת גַּם הוּא שֶׁ"לֵיבּ" וּלְהוֹסִיף,  
כּחֹוֹת וְעֶשֶׂר )"לֵב"(, אָדָם שֶׁל לִבּוֹ עַל שֶׁמְּרַמֵּז בָּאֶמְצַע,  

"לַייבּ" לִפְעָמִים כּוֹתְבִים יוֹתֵר ]וּבִפְרָטִיּוּת )י'(, הַנּפֶֶשׁ  
"יעֲַקבֹ", בַּנּשְָׁמָה: הַדְּרָגוֹת שְׁתֵּי כְּנגֶֶד יוּ"דִין, שְׁתֵּי עִם  

 .[""ישְִׂרָאֵל
Since the work of “Yisrael” – making a dwelling for Hashem in 
the lower realms – is done through the ten faculties of the soul, as 
they are encompassed in the heart of a person – the heart of a Jew 
is always whole: “I am asleep but my heart is awake.” 

בַּתַּחְתּוֹניִם דִּירָה דַּעֲשִׂיּתַ )"דְּישְִׂרָאֵל"( שֶׁהָעֲבוֹדָה כֵּיוָן  
מְקִיפִים שֶׁהֵם כְּפִי הַנּפֶֶשׁ, כּחֹוֹת עֶשֶׂר עַל־ידְֵי נפְִעֶלֶת  

בִּשְׁלֵמוּת, תָּמִיד הוּא ישְִׂרָאֵל" שֶׁ"לֵב – אָדָם שֶׁל בְּלִבּוֹ  
עֵר וְלִבִּי ישְֵׁנהָ "אֲניִ ". 

And further, the “Lev” that surrounds the Yud – these are the three 
garments: thought, speech, and action – which surround the ten 
faculties and express them in a person’s actual Avodah in this 
world. 

ג׳ הֵם – הַ"י" אֶת הַמַּקִּיף שֶׁהַ"לֵב" ישֵׁ־לוֹמַר, וְעוֹד  
עֶשֶׂר אֶת הַמַּקִּיפִים וּמַעֲשֶׂה, דִּבּוּר דְּמַחֲשָׁבָה הַלְבּוּשִׁים  
לְמַטָּה בְּפוֹעַל הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת אוֹתָם וּמְבַטְּאִים הַכּחֹוֹת, . 

And this can be connected to the day of 13 Iyar: 13 is the 
numerical value of “Echad,” which alludes to the work of bringing 
about “And Hashem shall be King over the entire earth – on that 
day Hashem will be one and His name one” – the revelation of His 
kingship and unity in the world, until “Malchus Sheb’Netzach,” as 
mentioned above (section 7). 

הוּא "י"ג" אִיּרָ: דְּי"ג הַיּוֹם עִם גַּם זהֶ לְקַשֵּׁר וְישֵׁ  
"וְהָיהָ דְּלִפְעלֹ הָעֲבוֹדָה עַל שֶׁמְּרַמֵּז "אֶחָד", בְּגִימַטְרִיּאָ  

וּשְׁמוֹ אֶחָד ה׳ יהְִיהֶ הַהוּא בַיּוֹם – הָאָרֶץ כָּל עַל לְמֶלֶךְ ה׳  
עַד בָּעוֹלָם, יתְִבָּרֵךְ וְאַחְדוּתוֹ יתְִבָּרֵךְ מַלְכוּתוֹ גִּלּוּי אֶחָד",  
)סְעִיף־ז כַּנּזִכְָּר־לְעֵיל שֶׁבְּנצֶַח", דְּ"מַלְכוּת בְּאפֶֹן ). 

 (י״א)
Based on the above, there are several lessons regarding the avodah 
of the Jewish people in bringing the Redemption, and how one 
must prepare for the Redemption—being that we are standing 
now, literally, at the end of the time of exile, “Golah,” and behold, 
we are already in Geulah. 

י ה ישְֵׁנםָ לְעֵיל הָאָמֻר עַל־פִּ מָּּ נוֹגֵעַ לִמּוּדִים כַּ לַעֲבוֹדַת בְּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ הֲבָאַת בְּ לְהִתְכּוֹנןֵ צָרִיךְ וְכֵיצַד הַגְּאֻלָּה, בְּ  

עָמְדֵנוּ – לַגְּאֻלָּה ו בְּ שׁ עַכְשָׁ הַגָּלוּת, זמְַן בְּסוֹף מַמָּ  
גְּאֻלָּה נמְִצָאִים הִנֵּה וְהִנֵּה "גּוֹלָה", בַּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
16 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef 

ים יחוֹת אַחֲרִי־קְדשִׁ ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ים, שַׁ 1991 ה’תנש”א אִיָּר י"ג אַחֲרֵי־קְדשִׁ     

First of all, there is an answer to those who are astonished and 
alarmed by the clamor that every single Jew must act and bring 
about that the Geulah come immediately—being open people, they 
express verbally their wonder and concern: When Mashiach 
comes right away—what will be with all the efforts and 
involvements that they worked on over many years in Galus? 

כֹּל קדֶֹם לְאִים לְאֵלּוּ מַעֲנהֶ ישְֵׁנוֹ –  תְפַּ מִּ מִכָּךְ וְנבְִהָלִים שֶׁ  
ים רְעִישִׁ מַּ כָּל־אֶחָד שֶׁ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ לַעֲשׂוֹת צָרִיךְ מִיִּשְׂ  

הַגְּאֻלָּה וּלְפָעַל בוֹא שֶׁ כֵּף תָּ שׁ וּמִיָּד תַּ )וּבִהְיוֹתָם מַמָּ  
ים אִים "פְּתוּחִים", אֲנשִׁ בַרִים הֵם מְבַטְּ דְּ לִיאָתָם אֶת בִּ פְּ  

ר וְדַאֲגָתָם(: אֲשֶׁ יחַ כַּ שׁוֹאֲלִים – יִּהְיהֶ מַה מִיָּד, יבָוֹא מָשִׁ  
עֻלּוֹת כָּל עִם – הֵם עֲלוּ וְהָעִניְנָיִם הַפְּ פָּ ךְ שֶׁ מֶשֶׁ ה בְּ כַּמָּ  

ה ניִם וְכַמָּ גָּלוּת שָׁ בַּ ? 
The businesses they built, the assets and properties they amassed, 
the friendships and connections they formed—both among Jews 
and among the nations of the world (especially communal 
activists)—and the like?! 

הֵם הָעֲסָקִים הֵם וְהַנְּכָסִים הָרְכוּשׁ הֵקִימוּ, שֶׁ צָבְרוּ, שֶׁ  
רִים, הַחֲבֵרִים שָׁ ין וְהַקְּ רָאֵל בֵּ ניֵ־ישְׂ אֻמּוֹת־הָעוֹלָם, וּבֵין בְּ  
הֵם רוּ שֶׁ זהֶ וְעוֹד צִבּוּר(, עַסְקָניֵ )וּבִפְרָט קָשְׁ יּוֹצֵא־בָּ כַּ ?! 

And the answer to this is: there is nothing to fear, since “Geulah” 
does not mean the nullification of “Minhago Shel Olam”—the 
good things that were accomplished (according to Torah) during 
Galus. 

עֲנהֶ אֵין – הוּא זהֶ עַל וְהַמַּ פְחדֹ, מַה שֶׁ יוָן לִּ "גְּאֻלָּה" כֵּ שֶׁ  
הּ אֵין טֵל פֵּרוּשָׁ בָּ ל "מִנהְָגוֹ שֶׁ בָרִים עוֹלָם", שֶׁ הַטּוֹבִים הַדְּ  

נִּפְעֲלוּ י שֶׁ גָּלוּת תּוֹרָה( )עַל־פִּ בַּ . 

On the contrary: Geulah includes within it all the good matters of 
Galus, in a way that they are elevated to the true state and 
perfection of Geulah, by revealing in them the Alef—“Alufo Shel 
Olam,” the true intention and purpose in all the actions of 
Galus—that they reveal His glory. 

רַבָּה: הָעִניְנָיִם כָּל אֶת בְּתוֹכָהּ כּוֹלֶלֶת "גְּאֻלָּה" אַדְּ  
"גּוֹלָה", )הַטּוֹבִים( הֵם בְּאפֶֹן דְּ ב מִתְעַלִּים שֶׁ לְמַצָּ  
"גְּאֻלָּה", לֵמוּתָם לְמַעֲלָתָם דִּ ית וּשְׁ זהֶ עַל־ידְֵי הָאֲמִתִּ  

ים גַלִּ מְּ הֶם שֶׁ ל "אַלּוּפוֹ הָ)אַלֶ"ף( אֶת בָּ וָּנהָ עוֹלָם", שֶׁ הַכַּ  
ית וְתַכְלִית כָל הָאֲמִתִּ עֻלּוֹת בְּ זמְַן הַפְּ בִּ פִי – הַגָּלוּת( )שֶׁ כְּ  

כָּל ל "כְּבוֹדוֹ" אֶת מְגַלֶּה זהֶ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

And consequently, there is nothing to worry about even regarding 
the actions in worldly matters—things done (according to Torah) 
during the time of exile. 

עֻלּוֹת אוֹדוֹת לִלְדָאָג מַה אֵין וּבְמִילָא ילוּ הַפְּ עִניְנָיֵ אַפִּ בְּ  
עֲלוּ – רְשׁוּת פָּ י שֶׁ זמְַן תּוֹרָה( )עַל־פִּ הַגָּלוּת בִּ . 

On the contrary: from this comes the directive that every 
businessman, and the like, must seek ways to reveal—in his 
business matters, etc.—the honor of the Holy One, blessed be He. 
And to utilize his business, assets, and connections—to increase 
Torah and mitzvos. 

נהָּ מִזֶּה וְאַדְרַבָּה: כָּל – הַהוֹרָאָה ישְׁ עַל־עֵסֶק שֶׁ בַּ  
זהֶ רָכִים לְחַפֵּשׂ צָרִיךְ וְכַיּוֹצֵא־בָּ יצַד דְּ עִניְנָיֵ לְגַלּוֹת כֵּ בְּ  

לּוֹ הָעֵסֶק ל "כְּבוֹדוֹ" וְכוּ׳ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ ל הַקָּ וּלְנצֵּ  
רָיו וּנכְָסָיו עֶסְקָיו אֶת וּמִצְווֹת בְּתוֹרָה לְהוֹסִיף – וּקְשָׁ . 

And from this is also understood the directive to the other 
extreme—for those who think that the content of Redemption 
work is to not engage in, and to negate, the ways of the 
world—that on the contrary: the Redemption specifically depends 
on our deeds and work during the time of exile. 

נתֶ וּמִזֶּה לְאֵלּוּ – גִיסָא לְאִידָךְ הַהוֹרָאָה גַּם מוּבֶּ  
בִים חוֹשְׁ תּוֹכֶן שֶׁ גְּאֻלָּה הָעֲבוֹדָה שֶׁ ק לֹא הוּא דִּ לְהִתְעַסֵּ  

לֵּל ל "מִנהְָגוֹ אֶת וּלְשַׁ אַדְרַבָּה: – עוֹלָם" שֶׁ הַגְּאֻלָּה שֶׁ  
לוּיהָ וְקָא תְּ ינוּ דַּ מַעֲשֵׂ זמְַן וַעֲבוֹדָתֵנוּ בְּ הַגָּלוּת בִּ . 
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And therefore one must “look at three things”: the work to bring 
the Redemption must be expressed in “you struggled with Elokim 
and with men and you prevailed”—to make a dwelling for Him in 
the lower worlds and to prepare the world for the Redemption. 

כֵּל לִהְיוֹת צָרִיךְ וְלָכֵן ה "הִסְתַּ לוֹשָׁ הָעֲבוֹדָה דְבָרִים": בִּשְׁ  
א צְרִיכָה הַגְּאֻלָּה אֶת לְהָבִיא אֱלֹקִים עִם בְּ"שָׂרִיתָ לְהִתְבַּטֵּ  

ים וְעִם ירָה לַעֲשׂוֹת וַתּוּכָל", אֲנשִׁ חְתּוֹניִם, דִּ וּלְהָכִין בַּתַּ  
לַגְּאֻלָּה הָעוֹלָם אֶת . 

Indeed—in the manner of “you struggled with Elokim and with 
men”—to battle with the concealment and obscurity of the world. 
But in the manner of “and you prevailed”—“they accepted His 
kingship willingly.” 

ים", וְעִם אֱלֹקִים עִם "שָׂרִיתָ בְּאפֶֹן אָמְנםָ – חֵם אֲנשִׁ לְהִלָּ  
ר הַהֶעְלֵם עִם עוֹלָם, וְהֶסְתֵּ "וַתּוּכָל", בְּאפֶֹן אֲבָל דְּ  

רָצוֹן "מַלְכוּתוֹ עֲלֵיהֶם קִבְּלוּ בְּ ". 

Begin to influence the world—by increasing in mitzvah 
observance with physical objects—especially the mitzvah of 
tzedakah (the essence of action-based mitzvos), by taking from 
one’s own materiality and wealth (with which Hashem has blessed 
him) to help another person, 

קִיּוּם הוֹסָפָה עַל־ידְֵי – בָּעוֹלָם מַחָלְקוֹ הָחֵל צְווֹת בְּ הַמִּ  
דְבָרִים מִיִּים, בִּ דָקָה מִצְוַת וּבִפְרָט כּוֹלֵל גַּשְׁ ר הַצְּ )"עִקַּ  
צְווֹת יּוֹת"(, הַמִּ לוֹקֵחַ מַעֲשִׂ מִיּוּת שֶׁ לוֹ מֵהַגַּשְׁ שֶׁ  

ירוּת לוֹ וּמֵהָעֲשִׁ רְכוֹ שֶׁ בֵּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא(, )שֶׁ וּמְסַיֵּעַ הַקָּ  
 .לְאַחֵר

so that others too will have food and clothing, in a manner of 
dignity and splendor—befitting a “Kingdom of Priests”—and 
similarly supporting institutions of Torah, tzedakah, and the like. 

גַּם ים מָזוֹן יהְִיהֶ הַאֲחֵרִים אֵצֶל שֶׁ "לְכָבוֹד בְּאפֶֹן – וּלְבוּשִׁ  
הֶתְאֵם וּלְתִפְאֶרֶת", כֹּהֲניִם", לְ"מַמְלֶכֶת בְּ רֶךְ  זהֶ וְעַל־דֶּ  

זהֶ וּצְדָקָה תּוֹרָה לְמוֹסְדוֹת הוּא מְסַיֵּעַ וְכַיּוֹצֵא־בָּ . 

Likewise, in his own dealings with secular matters—he does so in 
a manner of “All your actions should be for the sake of Heaven,” 
and “In all your ways know Him.” 

עֲבוֹדָתוֹ גַּם וְכֵן עִניְנָיֵ בַּ לוֹ רְשׁוּת בְּ ה הוּא – שֶׁ זאֹת עוֹשֶׂ  
"כָּל בְּאפֶֹן יךָ שֶׁ ם יהְִיוּ מַעֲשֶׂ מַיםִ", לְשֵׁ רָכֶיךָ וּבְכָל שָׁ דְּ  

 ."דָעֵהוּ
And moreover—and this is the main thing—through spreading 
Torah and Judaism, and spreading the wellsprings 
outward—including, and especially, to arouse Jews throughout the 
entire world to increase even more in Torah learning and mitzvah 
observance. 

ר גַּם וְזהֶ וְעוֹד וְהַיּהֲַדוּת, הַתּוֹרָה הֲפָצַת עַל־ידְֵי – עִקָּ  
עְינָוֹת וַהֲפָצַת יהְוּדִים לְעוֹרֵר – וּבִפְרָט כּוֹלֵל – חוּצָה הַמַּ  

כָל יוֹסִיפוּ כֻּלוֹ, הָעוֹלָם בְּ לִמּוּד יוֹתֵר עוֹד שֶׁ הַתּוֹרָה בְּ  
צְווֹת וּבְקִיּוּם הַמִּ . 

And also to publicize and reveal throughout the entire world the 
“Alufo shel Olam”—including through influencing the nations of 
the world to fulfill the Seven Noahide Laws, and preparing them 
for “And the Lord will be King over all the earth.” 

כָל וּלְגַלּוֹת לְפַרְסֵם גַּם וְכֵן ל "אַלּוּפוֹ אֶת כֻּלוֹ הָעוֹלָם בְּ שֶׁ  
עָה עַל־ידְֵי כּוֹלֵל – עוֹלָם" פָּ נוֹגֵעַ הָעוֹלָם אֻמּוֹת עַל הַשְׁ בְּ  
בַע לְקִיּוּם ניֵ מִצְוֹת שֶׁ עַל לְמֶלֶךְ ה׳ לְ"וְהָיהָ וַהֲכָנתָָם נחַֹ, בְּ  
הָאָרֶץ כָּל ". 

 (י״ב)
Based on the above—that “Redemption” elevates the very matters 
of exile (through making them into a dwelling place in the lower 
realms), and that specifically the work done during exile brings the 
Redemption— 

י ״גְּאֻלָּה״ לְעֵיל, הַנִּזכָּר עַל־פִּ הַגָּלוּת עִניְנְיֵ אֶת מַעֲלָה שֶׁ  
יָּה )עַל־ידְֵי עַצְמָן א מֵהֶם עֲשִׂ ירָה גּוּפָּ חְתּוֹניִם(, דִּ עַד בַּתַּ  

וְקָא דַּ גָּלוּת הָעֲבוֹדָה שֶׁ הַגְּאֻלָּה אֶת מְבִיאָה בַּ  – 
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It is therefore understood that worldly matters themselves, and the 
nations of the world themselves (even during the exile), actually 
assist in the work of bringing the Redemption (as previously 
mentioned). 

עִניְנְיֵ מוּבָן, הֲרֵי עַצְמָן וְאֻמּוֹת־הָעוֹלָם עַצְמוֹ הָעוֹלָם שֶׁ  
זמְַן )גַּם אֱמֶת( הֵם הֲרֵי הַגָּלוּת( בִּ לָעֲבוֹדָה מְסַיְּעִים )בֶּ  

הֲבָאַת נִּזכָּר הַגְּאֻלָּה דַּ לְעֵיל )כַּ ). 

And one can say that as we stand at the end of the exile, close to 
the Redemption—the assistance becomes more revealed. 

עָמְדֵנוּ לוֹמַר, וְישֵׁ בְּ – לַגְּאֻלָּה סָמוּךְ הַגָּלוּת, זמְַן בְּסוֹף שֶׁ  
יּוּעַ בָּא גָלוּי הַסִּ יוֹתֵר בְּ . 

And as we see this especially in the recent generations—and even 
more in this final time, especially these very last days: 

רוֹאִים וּכְפִי מְיחָֻד, הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת זאֹת שֶׁ רָה בִּ וִיתֵּ  
זְּמַן – מִזֶּה יָּמִים וּבִפְרָט הָאַחֲרוֹן, בַּ שׁ הָאַחֲרוֹניִם בַּ מַמָּ : 

In past generations, many Jews lived in countries where there were 
obstacles and hindrances, etc. (may it never happen again) to the 
service of Hashem in general. 

פְניֵ בַּדּוֹרוֹת לִּ רָאֵל )רַב( גָּרוּ זהֶ שֶׁ ניֵ־ישְׂ מְדִינוֹת בְּ הֶן בִּ בָּ שֶׁ  
עֲמַיםִ תָקוּם )לֹא וְכוּ׳ וְעִכּוּבִים מְניִעוֹת הָיוּ פַּ ). 

Whereas in recent generations—many Jews live in countries ruled 
by a “kingdom of kindness,” starting with this very country (where 
the majority of Jewish population resides), 

אֵין ן מַה־שֶּׁ )רַב( גָּרִים – הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת כֵּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ מְדִינוֹת בְּ הֶן בִּ בָּ לֶת שֶׁ ל מַלְכוּת מוֹשֶׁ חֶסֶד, שֶׁ  

דִינהָ הָחֵל בָּהּ זוֹ מִמְּ וּבִניְןָ מִניְןָ רבֹ נמְִצָאִים )שֶׁ  
רָאֵל בְניֵ־ישְׂ  ,(דִּ

which assists Jews to achieve inner redemption in their divine 
service— 

סְיַּעַת מִּ רָאֵל שֶׁ ניִמִית לִגְאֻלָּה לְהַגִּיעַ לִבְניֵ־ישְׂ עֲבוֹדָתָם פְּ בַּ , 

until they fulfill the work that will bring the literal Redemption. 
And then the “kingdom of kindness” will also assist Jews in 
returning to the Land of Israel—as the verse says, “And they shall 
bring all your brothers...”. 

יַּעֲשׂוּ – עַד בִיא הָעֲבוֹדָה אֶת שֶׁ תָּ כִּפְשׁוּטָהּ, הַגְּאֻלָּה אֶת שֶׁ  
לְכוּת וְאָז ל הַמַּ סַיֵּעַ גַּם חֶסֶד( )שֶׁ רָאֵל תְּ לַחֲזרֹ לִבְניֵ־ישְׂ  

רָאֵל כָּל אֶת "וְהֵבִיאוּ הַכָּתוּב: )בִּלְשׁוֹן – לְאֶרֶץ־ישְׂ  
גּוֹ׳ אֲחֵיכֶם "). 

And in the past year we’ve seen how this attitude toward Jews has 
spread in additional countries—even in that country where, until 
recently, there were restrictions on Jews’ freedom to serve 
Hashem in Torah and mitzvos, and also on their ability to leave the 
country. 

נהָ יַּחַס אֵיךְ רוֹאִים הָאַחֲרוֹנהָ וּבַשָּׁ רָאֵל זהֶ שֶׁ לִבְניֵ־ישְׂ  
ט מְדִינוֹת הִתְפַּשֵּׁ דִינהָ גַּם עַד נוֹסָפוֹת, בְּ מְּ בָּהּ הַהִיא, בַּ שֶׁ  

נוֹגֵעַ הַגְבָּלוֹת לָאַחֲרוֹנהָ( )עַד הָיוּ רָאֵל לְחֵרוּת בְּ ניֵ־ישְׂ בְּ  
עֲבוֹדָתָם נוֹגֵעַ וְגַם וּמִצְוֹת, בַּתּוֹרָה בַּ דִינהָ לִיצִיאָתָם בְּ מִמְּ  

 – הַהִיא

And now their attitude has changed—they allow Jews to observe 
Torah and mitzvos, and they permit Jews to leave that country 
(without the restrictions that once were), and more so—they even 
assist Jews in traveling to the Holy Land. 

נָּה וְכָעֵת תַּ ירִים – יחֲַסָם נשְׁ תִּ מַּ רָאֵל שֶׁ לְקַיֵּם לִבְניֵ־ישְׂ  
ירִים וּמִצְוֹת, תּוֹרָה רָאֵל וּמַתִּ ם לָצֵאת לִבְניֵ־ישְׂ )לְלֹא מִשָּׁ  

הָיוּ הַהַגְבָּלוֹת עַם(, שֶׁ מְסַיְּעִים אֲפִלּוּ הֵם – וְאַדְרַבָּה פַּ  
רָאֵל קֹּדֶשׁ לִנסְעַֹ לִבְניֵ־ישְׂ לְאֶרֶץ־הַ . 

A foretaste of the assistance from the nations of the world that will 
help the Jewish people leave the exile and go to the Holy Land in 
the true and complete Redemption. 

יּוּעַ הֲכָנהָ מֵעֵין אֻמּוֹת לַסִּ רָאֵל – הָעוֹלָם דְּ ניֵ־ישְׂ בְּ יצְֵאוּ שֶׁ  
קֹּדֶשׁ וְילְֵכוּ מִן־הַגָּלוּת גְּאֻלָּה – לְאֶרֶץ־הַ ית בַּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה  .וְהַשְּׁ

 (י״ג)
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In addition to the direct support of the nations of the world to the 
Jewish people—there are also phenomena in which we see how 
the nations of the world themselves are performing acts of 
goodness and kindness, 

יּוּעַ עַל נוֹסֶף אֻמּוֹת־הָעוֹלָם הַסִּ רדְּ רָאֵל הַיָּשָׁ – לִבְניֵ־ישְׂ  
הֶם עִניְנָיִם גַּם ישְֵׁנםָ בָּ אֻמּוֹת־הָעוֹלָם אֵיךְ רוֹאִים שֶׁ שֶׁ  

עַצְמָן עֻלּוֹת עוֹשׂוֹת בְּ ל פְּ וָחֶסֶד טוֹב שֶׁ , 

which reveal even more that “there is a Master to this palace,” as 
preparation for “and the kingship shall be the Lord’s” in the true 
and complete Redemption. 

גַלּוֹת מְּ יֵּשׁ יוֹתֵר עוֹד שֶׁ יתִ שֶׁ עַל־הַבַּ הֲכָנהָ זוֹ, לְבִירָה בַּ כַּ  
לוּכָה לַה׳ לִוְהָיתְָה גְּאֻלָּה הַמְּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ . 

Unlike how it once was—that specifically the Jewish people (even 
though “you are the fewest of all nations”) fulfilled in action the 
purpose of creating a dwelling in the lower realms, while some of 
the kingdoms of the nations behaved cruelly to one another, 
focusing only on their own benefit or conquering other lands. 

פִי לֹא הָיהָ כְּ עַם, שֶׁ וְקָא פַּ דַּ רָאֵל עַם שֶׁ י ישְׂ )אַף־עַל־פִּ  
ם אַתֶּ ים(, מִכָּל הַמְעַט שֶׁ לִימוּ הָעַמִּ וָּנהָ אֶת בְּפעַֹל הִשְׁ הַכַּ  
דִירָה חְתּוֹניִם, דְּ לָכוֹת בַּתַּ יוֹת וּמִמְּ לְכְּ הָעוֹלָם אֻמּוֹת מִמַּ  

קוּ זוֹ, אֶל זאֹת אַכְזרִָי בְּאפֶֹן הִתְנהֲַגוּ ר וְהִתְעַסְּ עִקָּ בְּ  
כְבִּוּשׁ אוֹ עַצְמָן, בְּתוֹעֶלֶת זהֶ וְכַיּוֹצֵא אֲחֵרוֹת מְדִינוֹת בִּ בָּ . 

One of the recent visible events that demonstrates how the world 
and the nations are preparing and assisting on the road to 
Redemption is: their focus on charity and education—two 
fundamental pillars of a settled world (“He created it to be 
inhabited”). 

פוּ הַגְּלוּיִּים מֵהָעִניְנָיִם נִּתְוַסְּ ימִָים שֶׁ שׁ, אֵלּוּ בְּ הֶם מַמָּ בָּ שֶׁ  
וּמְסַיְּעִים מִתְכּוֹננְיִם וְאֻמּוֹת־הָעוֹלָם הָעוֹלָם אֵיךְ רוֹאִים  
רֶךְ דֶּ דָקָה עִניְןָ עַל־ידְֵי – לַגְּאֻלָּה בַּ ניֵ וְהַחִנּוּךְ, הַצְּ שְׁ  

רִיִּים יסְוֹדוֹת ישְׁוּבוֹ עִקָּ ל בִּ בֶת – עוֹלָם שֶׁ יצְָרָהּ "לָשֶׁ ". 

It is well known and publicized (in all the newspapers) regarding 
events in recent days—how this country (which is founded upon 
righteousness and kindness, as is known) utilized its strength to 
assist and rescue people in a faraway place in the world (far from 
this country), 

כָל וּמְפֻרְסָם ידָוּעַ יָּמִים הַמּארָֹעוֹת עַל הָעִתּוֹניִם( )בְּ בַּ  
דִינהָ – הָאַחֲרוֹניִם הַמְּ דֶת הַזּוֹ שֶׁ סֶּ וָחֶסֶד, צְדָקָה עַל )הַמֻּ  

יָּדוּעַ( לָה כַּ כֹּחָהּ חוֹזקֶ אֶת נצְּ יל לְסַיֵּעַ  ים וּלְהַצִּ אֲנשִׁ  
מָקוֹם דִינהָ מִן )הַרְחֵק בָּעוֹלָם רָחוֹק בְּ הַזּוֹ הַמְּ ), 

even though it brought no direct benefit to its own citizens. 
י עַל־ידְֵי אַף־עַל־פִּ ירָה תּוֹעֶלֶת בָּאָה לֹא זהֶ שֶׁ בֵי ישִׁ לְתוֹשְׁ  

דִינהָ הַזּוֹ הַמְּ . 

This country sent many men and soldiers from its army to help 
refugees in those places, along with food, clothing, and medicine. 

דִינהָ לְחָה הַזּוֹ הַמְּ יהָ רַבִּים שָׁ בָאָהּ וַחֲילֶָיהָ מֵאַנשֶׁ לְסַיֵּעַ מִצְּ  
לִיטִים אֲתָרִים לַפְּ גָדִים מָזוֹן, עִם הָאֵלֶּה, בָּ וּתְרוּפוֹת בְּ . 

Instead of using its aircraft for conquest, or the food and clothing 
for its own citizens, it used them to save suffering 
people—especially small children—from the brink of death. 

חַת שׁ תַּ מֵּ תַּ טּוֹסִים לְהִשְׁ וְתַחַת כִּבּוּשׁ, לִצְרָכֵי בַּמַּ  
שׁ מֵּ תַּ זוֹן לְהִשְׁ מָּ גָדִים בַּ ל לְאוֹכְלֲסִיָּה וְהַבְּ דִינהָ שֶׁ – הַזּוֹ הַמְּ  
שׁוּ מְּ תַּ הֶם הִשְׁ יל בָּ ים לְהַצִּ ילְָדִים וּבִפְרָט אֻמְלָלִים, אֲנשִׁ  
רֶב קְטַנִּים, וֶת מִקֶּ הַמָּ . 

In this, we see the compassion of the citizens of this country: when 
they heard and saw how others were suffering—even though they 
were not relatives and had never had any connection with 
them—they were aroused to help them. 

ל הָרַחֲמָנוּת אֶת רוֹאִים וּבָזהֶ בֵי שֶׁ דִינהָ תּוֹשְׁ הַזּוֹ: הַמְּ  
ר אֲשֶׁ מְעוּ כַּ ים אֵיךְ וְרָאוּ שָׁ אֵין אַף – סוֹבְלִים אֲנשִׁ הֵם שֶׁ  

יָּכוּת לָהֶם הָיתְָה לֹא וּמֵעוֹלָם קְרוֹבֵיהֶם, ם שַׁ – עִמָּ  
לָהֶם לְסַיֵּעַ הִתְעוֹרְרוּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
20 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef 

ים יחוֹת אַחֲרִי־קְדשִׁ ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ים, שַׁ 1991 ה’תנש”א אִיָּר י"ג אַחֲרֵי־קְדשִׁ     
In line with this country’s policy regarding charity: that they assist 
people across the entire world without even waiting for a request 
for help. 

הֶתְאֵם יטַת בְּ דִינהָ לְשִׁ עִניְנָיֵ הַזּוֹ הַמְּ סַיְּעִים – צְדָקָה בְּ מְּ שֶׁ  
ים כָל לַאֲנשִׁ ים וְאֵינםָ כֻּלּוֹ, הָעוֹלָם בְּ ת אֲפִלּוּ מְחַכִּ שָׁ לְבַקָּ  

 .עֶזרְָה
In this same spirit, it is also known that in recent days, the leader 
of this country issued a declaration and detailed directive 
regarding the education of youth. 

רֶךְ־זהֶ יָּמִים גַּם ידָוּעַ עַל־דֶּ בַּ מַנהְִיג יצָָא הָאַחֲרוֹניִם שֶׁ  
הַכְרָזהָ זוֹ מְדִינהָ נוֹגֵעַ מְפרֶֹטֶת וְהוֹרָאָה בְּ הַנַּעַר לְחִנּוּךְ בְּ . 

In accordance with his original presidential campaign in which he 
stated that his goal was to be remembered as the "Education 
President" because of the reforms and great improvements he 
would enact to strengthen education in this country. 

הֶתְאֵם תְחִלַּת לָזהֶ בְּ בִּ יאוּתוֹ שֶׁ אִיפָתוֹ הִכְרִיז נשִׂ שְּׁ הִיא שֶׁ  
"עֶדְיוּקֵישְַׁן לְהִזָּכֵר רֶעזיִדֶנטְ", כְּ גְלַל פְּ עֻלּוֹת בִּ הַפְּ  

נּוּייִם יָּנהְִיג לְטוֹב הַגְּדוֹלִים וְהַשִּׁ כְדֵי שֶׁ הַחִנּוּךְ אֶת לְחַזֵּק בִּ  
מְדִינהָ זוֹ בְּ . 

The innovation in these recent events is easily understood: Even 
though this is not a novelty for Jews—since our people have 
always lived according to Torah and mitzvos in the realm of 
charity and education—this reveals even more clearly that “there 
is a Master to this palace,” and that this is the true foundation of 
justice and education. 

ארָֹעוֹת הַחִדּוּשׁ ין הָאַחֲרוֹניִם בַּמְּ מוּבָן הַיֶּתֶר( )בֵּ  
טוּת: פַשְׁ אֵצֶל הַגַּם בְּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ לָל, חִדּוּשׁ זהֶ אֵין בְּ י כְּ כִּ  

מִיד אֵצְלָם י הַהַנהְָגָה הָיתְָה תָּ עִניְןַ וּמִצְוֹת, הַתּוֹרָה עַל־פִּ בְּ  
דָקָה יֵּשׁ אֵיךְ יוֹתֵר עוֹד מְגַלֶּה זהֶ הֲרֵי – וְכוּ׳ וְהַחִנּוּךְ הַצְּ שֶׁ  

יתִ עַל־הַבַּ זֶּהוּ זוֹ, לְבִירָה בַּ י הַיְּסוֹד שֶׁ לִצְדָקָה הָאֲמִתִּ  
 .וְחִנּוּךְ

[As has been stated many times: true success in education depends 
on the child’s knowledge and awareness of the Creator and Guide 
of the world.] 

[ דֻבָּר עָמִים, וְכַמְּ ה־פְּ הַצְלָחָה כַּמָּ ית שֶׁ חִנּוּךְ אֲמִתִּ לוּיהָ בַּ תְּ  
רַת הַכָּ וּמַנהְִיגוֹ הָעוֹלָם בְּבוֹרֵא הַיֶּלֶד וְידְִיעַת בְּ ]. 

And all of this is in addition to the many other events that occur 
through Divine Providence every single day—both in the general 
sense and in the personal details of each individual. The purpose 
in all of this is to further reveal how the world itself assists in 
making a dwelling place for G-d in the lower realms and bringing 
the Redemption. 

ה עוֹד עַל נוֹסֶף – הוּא זהֶ וְכָל קוֹרִים עִניְנָיִם כַּמָּ שֶׁ  
גָּחָה הַשְׁ רָטִית בְּ י פְּ יוֹם, יוֹם מִדֵּ ין בְּ נוֹגֵעַ בֵּ לָל בְּ וּבֵין לַכְּ  

נוֹגֵעַ עִניְנָיָו וְאֶחָד אֶחָד לְכָל בְּ רָטִיִּים בְּ וָּנהָ – הַפְּ זהֶ וְהַכַּ בָּ  
זֶּה הִיא, הָעוֹלָם אֵיךְ יוֹתֵר עוֹד יגְַלֶּה שֶׁ לַעֲשׂוֹת מְסַיֵּעַ שֶׁ  

ירָה חְתּוֹניִם דִּ הַגְּאֻלָּה אֶת וּלְהָבִיא בַּתַּ . 

[Including: the fact that just last week, precious stones and gems 
were found in a remote part of the world—by the blessing of 
G-d—similar to how the clouds brought the shoham stones and 
filling stones for the ephod and breastplate (for the priestly 
garments); the intent is that these should be used for adorning the 
bride, for increasing charity, as mentioned earlier.] 

[ בוּעַ זהֶ – כּוֹלֵל בַּשָּׁ פִנָּה מָצְאוּ הָאַחֲרוֹן שֶׁ חַת בְּ בָּעוֹלָם נדַּ  
רְכָּתוֹ עַל־ידְֵי וּמַרְגָּלִיּוֹת, טוֹבוֹת אֲבָניִם ל בִּ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, דֻגְמַת: הַקָּ אִים בְּ אַבְניֵ אֶת הֵבִיאוּ "וְהַנְּשִׂ  
שֹּׁהַם אִים אַבְניֵ וְאֵת הַ לֻּ ן" לָאֵפוֹד הַמִּ גְדֵי )עֲבוּר וְלַחשֶׁ בִּ  

הֻנָּה(, הֶעֱננָיִם הַכְּ וָּנהָ הֵבִיאוּם[, שֶׁ זהֶ וְהַכַּ – הִיא בָּ  
לוּ ינְצְּ דָקָה, לְהוֹסָפָה כַלָּה, לְקִשּׁוּטֵי אוֹתָם שֶׁ צְּ נִּזכָּר בַּ כַּ  

 .לְעֵיל
 (י״ד)

The practical conclusion from the above: ָסְקָנא פֹּעַל לְעֵיל מֵהָאָמוּר הַמַּ נוֹגֵעַלַ בְּ : 
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The Redemption comes specifically through the work in 
exile—through revealing the “Master of the world” in the golah 
(exile); in this way, this generation, the last generation of exile, 
will be the first generation of Redemption. 

וְקָא בָּאָה הַגְּאֻלָּה גָּלוּת, הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי דַּ גִלּוּי בַּ אַלּוּפוֹ דְּ  
ל גּוֹלָה, עוֹלָם שֶׁ דּוֹר כָּךְ בַּ גָּלוּת, הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר זהֶ, שֶׁ בַּ  

הַגְּאֻלָּה הָרִאשׁוֹן הַדּוֹר יהְִיהֶ דְּ . 

And G-d helps—this is visible in recent global events—how the 
world itself assists and leads toward Redemption. 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רוֹאִים עוֹזרֵ וְהַקָּ ארָֹעוֹת שֶׁ הָאַחֲרוֹניִם בַּמְּ  
עַצְמוֹ הָעוֹלָם אֵיךְ בָּעוֹלָם לַגְּאֻלָּה וּמוֹלִיךְ מְסַיֵּעַ בְּ . 

Simply put, as mentioned above: every individual Jew must 
increase in “our deeds and service” in general—those that bring 
about Redemption—especially, as mentioned in the prior 
farbrengen, in the study of Torah on topics of Redemption. 

טוּת בָר פֵּרוּשׁ וּבְפַשְׁ נִּזכָּר – הוּא הַדָּ כָּל־אֶחָד לְעֵיל כַּ שֶׁ  
רָאֵל וְאֶחָד ינוּ לְהוֹסִיף צָרִיךְ מִיִּשְׂ מַעֲשֵׂ כְלָל וַעֲבוֹדָתֵנוּ בְּ בִּ  

בִיאִים מְּ דֻבָּר – וּבִפְרָט כּוֹלֵל הַגְּאֻלָּה, אֶת שֶׁ מְּ כַּ  
הִתְוַעֲדוּת פְניֵ־כֵן בַּ לִּ לִימּוּד – שֶׁ עִניְנָיֵ הַתּוֹרָה בְּ גְּאֻלָּה, בְּ  

כְתָב בַּתּוֹרָה בִּ פָרִים שֶׁ כָּל־הַסְּ דָבָר מְלֵאִים )שֶׁ זהֶ(, בְּ  
ה: וְתוֹרָה עַל־פֶּ בְּ נהָ, שֶׁ ים גְּמָרָא, מִשְׁ וְכוּ מִדְרָשִׁ '. 

In this itself, we must increase according to the lesson of Pesach 
Sheni: “It is never too late” ( פארפאלן אין ). 

י לְהוֹסִיף צְרִיכִים גּוּפָא וּבָזהֶ סַח הַהוֹרָאָה עַל־פִּ ניִ מִפֶּ שֵׁ  
"ס׳אִיז – ארְפַאלְן" קֵיין ניִטָא שֶׁ אָבוּד מִקְרֶה ]=אֵין פַּ ]. 

To make an honest accounting: have we corrected and completed 
the past work properly, or is there still more we can add? This 
teaches and empowers us that even if something was lacking—it is 
never too late, and we can always repair. 

בּוֹן לַעֲשׂוֹת נוּ הַאִם – צֶדֶק חֶשְׁ קְּ לַמְנוּ תִּ הָעֲבוֹדָה אֶת וְהִשְׁ  
עָבָר בֶּ רָאוּי, שֶׁ עוֹד אוֹ כָּ ן שֶׁ זהֶ? לְהוֹסִיף נתָּ זהֶ וְישֵׁ בָּ אֶת בָּ  
כֹּחַ וּנתְִינתַ הַהוֹרָאָה אַף – הַ עַם שֶׁ אָבוּד, מִקְרֶה אֵין פַּ  
ן וְתָמִיד ן נתָּ לְתַקֵּ . 

More importantly: that everything that seemed lost—or truly was 
lost in exile (even at very lofty levels) will be revealed and 
repaired. 

ר וְעוֹד יִּתְגַּלּוּ – וְעִקָּ נוּ שֶׁ קְּ נִּרְאוּ הָעִניְנָיִם כָּל וְיתְִתַּ שֶׁ  
הָלְכוּ אָמְנםָ אוֹ לְאִבּוּד, שֶׁ גָּלוּת לְאִבּוּד הָלְכוּ שֶׁ כּוֹלֵל: – בַּ  
אָבְדוּ הְיוֹתָם לִמְעַלִיּוּתָא שֶׁ – הַגִּלּוּי( מִגֶּדֶר לְמַעְלָה )בִּ  
ץ גִּילּוּי "לִבָּא הַקֵּ א׳ צ"ז )סנהדרין גַלְיאָ" לָא לְפוּמָא שֶׁ ). 

Including the revelation of Moshiach, who comes “in a moment of 
distraction” ( הדעת בהיסח ), as it says, “I have found My servant 
David” (Tehillim 89:21). 

יחַ בָּא צִדְקֵנוּ, וּמְשִׁ הֶסַח שֶׁ עַת בְּ א׳(, צ"ז )סנהדרין הַדַּ  
נֶּאֱמַר: וִד "מָצָאתִי שֶׁ י" דָּ כ"א פ"ט, )תהילים עַבְדִּ ). 

This is revealed in Psalm 90 (Tzaddik): “May the favor of the 
Lord our G-d be upon us; establish the work of our hands for 
us…”—in the Third Beis HaMikdash, in the complete and true 
Redemption of all Israel: “our youth and our elders, our sons and 
our daughters.” 

מִזמְוֹר מִתְגַּלֶּה וְזהֶ יק: בְּ עָלֵינוּ, אֱלֹקֵינוּ ה' נעַֹם "וִיהִי צַדִּ  
ה ה עָלֵינוּ, כּוֹננְהָ ידֵָינוּ וּמַעֲשֵׂ כּוֹננְהֵוּ" ידֵָינוּ וּמַעֲשֵׂ  

בֵית – צ׳( )תהילים שׁ בְּ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ גְּאֻלָּה הַשְּׁ בַּ  
ית לֵמָה, הָאֲמִתִּ רָאֵל כָּל גְּאֻלַּת וְהַשְּׁ ניֵ־ישְׂ נעְָרֵינוּ – בְּ בִּ  

בָניֵנוּ וּבִזקְֵניֵנוּ, וּבְבְנוֹתֵינוּ בְּ . 
[NOTE: Summary 
This powerful and far-reaching discourse centers around the core mission of the Jewish people: 
to bring about the Geulah (Redemption) through their divine service in the Golah (exile). The 
Rebbe explains that the descent of the soul into the physical world is not for its own sake—it is 
already perfect—but to refine the body, the animal soul, and the world around us, thus making a 
dwelling place for G-d in the lowest realm (Dirah b’Tachtonim). 
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The elevation achieved by a soul through this work far surpasses even its original, lofty source. 
This means that through Torah, mitzvos, and refining the physical, we cause the ultimate 
revelation of G-d's essence—Atzmus—specifically in this low world. 

The discourse connects this principle with Pesach Sheni, the idea that "nothing is ever truly 
lost". Even when something was missed or seemingly ruined, there is always another chance. 
This theme applies to individuals and to the Jewish people collectively: even if we feel unworthy 
or disconnected due to exile, Geulah can emerge from within Golah by inserting the 
Aleph—Alufo shel Olam, “Master of the World”—into it. 

The Rebbe emphasizes that the current generation is both the last generation of exile and the first 
of redemption. Recent global developments—especially acts of kindness, public declarations for 
moral education, and worldwide humanitarianism—even by the nations of the world (Amos 
haOlam)—are part of this process. It shows how even the nations are being prepared to help Klal 
Yisrael return to Eretz Yisrael and to bring Moshiach. 

The Rebbe expounds upon the connection between every Jew and the name “Yisrael,” showing 
that each soul has a direct tie to the Torah (as each soul corresponds to a letter), and to the 
struggle of “Sarisah im Elokim v’im anashim”—overcoming both spiritual forces and worldly 
resistance. By doing so, the Jew doesn't suppress the world but includes and elevates it, 
transforming nature itself into a vehicle for holiness. 

In the final section, the Rebbe addresses those who feel torn between their spiritual yearning and 
their physical or professional investments made during exile. He reassures that the Geulah will 
not invalidate the good and productive elements of Golah, but elevate them to their true purpose. 

Practical Takeaway 

1.​ Your role in Geulah is personal and real. Don’t wait passively for Moshiach—your 
actions in daily life bring the Redemption closer. Every mitzvah, every act of refining the 
physical, is a brick in the Beis HaMikdash. 

2.​ Golah is not discarded—it is transformed. Don't fear that spiritual growth requires 
abandoning your worldly involvements. Rather, seek how to use business, relationships, 
and influence to reveal G-d in those very places. 

3.​ Learn Geulah to live Geulah. Study the topics of Redemption in Torah Shebichtav and 
Torah Shebaal Peh. Let it reshape your mindset: you are living on the threshold of 
Moshiach. 

4.​ Adopt the Pesach Sheni mindset: nothing is ever lost. Even if you feel like you've 
missed opportunities or fallen spiritually, there's always another chance. Return, 
recommit, and it will be as if it was never lacking. 

Powered By: ChassidusNow.com 
23 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef 

ים יחוֹת אַחֲרִי־קְדשִׁ ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ים, שַׁ 1991 ה’תנש”א אִיָּר י"ג אַחֲרֵי־קְדשִׁ     
5.​ Spread the wellsprings. Help others learn Torah and do mitzvos. Encourage gentiles in 

their role to uphold the 7 Noahide laws. Ve’haya Hashem l’Melech—G-d’s kingship will 
be accepted by all through our influence. 

Chassidic Story of the Lubavitcher Rebbe 

The Rebbe and the UN Diplomat – “From Golah to Geulah through Kiddush Hashem”​
One day, a senior UN diplomat from a non-Jewish country visited the Rebbe in yechidus. During 
their discussion, the diplomat remarked with amazement: “You lead your people with such power 
and influence—what is your ultimate goal?” 

The Rebbe replied without hesitation: “To bring Moshiach.” 

The man was surprised. “And what does that look like?” 

The Rebbe answered: “A world where there is no more war, no more hunger, and no more 
hatred. A world of peace, divine consciousness, and moral responsibility shared by all of 
humanity.” 

The diplomat looked deeply moved and said: “That is the same vision we have at the UN, but we 
don’t believe it will happen.” 

The Rebbe gently replied: “We not only believe it will happen—we are making it happen. Every 
mitzvah, every act of good—even in exile—is a step closer to that world. We are bringing 
heaven down to earth.” 

Source: This yechidus took place in the 1980s and is recorded in multiple first-hand reports, 
including in the book My Encounter with the Rebbe (JEM archives). END NOTE] 
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